Legal and Regulatory Information

Legal Considerations
This product can be regulated by laws that vary from country to country. Check the laws in your
local region before using it.

Disclaimer
Every care has been taken in the preparation of this document. Please contact us through the
following contact information of any inaccuracies or omissions. Imou shall not be held
responsible for any technical or typographical errors and reserves the right to make changes to
the product and manuals without prior notice. Imou makes no warranty of any kind with regard
to the material contained within this document, including, but not limited to, the implied
warranties of merchantability and fitness for a particular purpose. Imou shall not be liable or
responsible for incidental or consequential damages in connection with the furnishing,
performance or use of this material. This product is only to be used for its intended purpose.

Intellectual Property Rights
Imou retains all intellectual property rights relating to technology embodied in the product
described in this document.

Equipment Modifications

This equipment must be installed and used in strict accordance with the instructions given in the
user documentation. This equipment contains no user-serviceable components. Unauthorized
equipment changes or modifications will invalidate all applicable regulatory certifications and
approvals.

Trademark Acknowledgments

IMOY and IMOU are the registered trademarks or trademark applications of Imou in various
jurisdictions.

HDI‘I‘.ITNI The document is applicable to all Imou products. For the products which use
uuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuu HDMI technology, the terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI Trade dress and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of
HDMI Licensing Administrator, Inc.

All other company names, trade names, marks, graphics and logos are trademarks or registered
trademarks of their respective companies.

Regulatory Information
European Directives Compliance

C€ This product complies with the applicable CE marking directives and standards:
e Low Voltage (LVD) Directive 2014/35/EU.
e Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU.

e Restrictions of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2011/65/EU and its amending
Directive (EU) 2015/863.

A copy of the original declaration of conformity may be obtained from Imou.

The most up to date copy of the signed EU Declaration of Conformity (DoC) can be downloaded
from: https://www.imou.com/policy#eu-doc.

CE-Electromagnetic Compatibility (EMC)

This digital equipment is compliant with Class B according to EN 55032.

CE-Safety

This product complies with IEC/EN/UL 62368-1, Audio/video, information and communication
technology equipment — Part 1: Safety requirements and IEC/UL 60950-1: Safety of Information
Technology Equipment.

Declaration of Conformity CE

(Only for the product has RF function)

Hereby, Imou declares that the radio equipment is compliant with Radio Equipment Directive
(RED) 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: https://www.imou.com/policy#eu-doc.



Deutsch

IMOU erklart hiermit, dass das Gerat mit der Funkanlagenrichtlinie (2014/53/EU), der Richtlinie
uber elektromagnetische Vertraglichkeit (2014/30/EU), der Niederspannungsrichtlinie (LVD)
2014/35/EU oder der Richtlinie Uber die allgemeine Produktsicherheit (2001/95/EG), der
Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefdhrlicher Stoffe (RoHS)
(2011/65/EU), einschlieBlich der delegierten Richtlinie (EU) 2015/863 der Kommission,
Ubereinstimmt.  Die  urspringliche  EU-Konformitatserklarung  finden  Sie  unter
https://www.imou.com/policy#eu-doc.

Francais

IMOU déclare par la présente que I'appareil est conforme a la directive sur les équipements radio
(2014/53/UE), a la directive sur la compatibilité électromagnétique (2014/30/UE), a la directive
sur les basses tensions (DBT) 2014/35/UE ou a la directive sur la sécurité générale des produits
(2001/95/CE) et a la directive de restriction d'utilisation de certaines substances dangereuses
(RoHS) (2011/65/UE), y compris a la directive déléguée de la Commission (UE) 2015/863. Vous
pouvez trouver la déclaration de conformité UE originale sur https://www.imou.com/policy#eu-
doc.

Nederlands

IMOU verklaart hierbij dat het apparaat voldoet aan de Richtlijn radioapparatuur (2014/53/EU),
de Richtlijn inzake elektromagnetische compatibiliteit (2014/30/EU), de Laagspanningsrichtlijn
2014/35/EU of de Richtlijn algemene productveiligheid (2001/95/EC), de Richtlijn voor beperking
van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen (RoHS) (2011/65/EU), waaronder Gedelegeerde
richtlijn van de Commissie (EU) 2015/863. De originele EU-conformiteitsverklaring vindt u op
https://www.imou.com/policy#eu-doc.

Espaiiol

Por la presente, IMOU declara que el dispositivo cumple la Directiva sobre equipos
radioeléctricos (2014/53/UE), la Directiva sobre compatibilidad electromagnética (2014/30/UE),
la Directiva sobre baja tension 2014/35/UE o la Directiva sobre seguridad general de los
productos (2001/95/CE), la Directiva sobre restricciones a la utilizacién de determinadas
sustancias peligrosas (RoHS) (2011/65/UE), incluida la Directiva Delegada de la Comision (UE)
2015/863. La Declaracion de Conformidad original de la UE puede consultarse en
https://www.imou.com/policy#eu-doc.

Portugués

A IMOU declara que o dispositivo estda em conformidade com a diretiva relativa aos
equipamentos de radio (2014/53/UE), a diretiva relativa a compatibilidade eletromagnética
(2014/30/UE), a diretiva relativa a baixa tensdo (LVD) 2014/35/UE ou a diretiva relativa a
seguranca geral dos produtos (2001/95/CE), a diretiva relativa a restricdo da utilizacdo de
determinadas substancias perigosas (RoHS) (2011/65/UE), incluindo a diretiva delegada da
Comissao (UE) 2015/863. A Declaragdao de Conformidade (DoC) original da UE pode ser
consultada em https://www.imou.com/policy#eu-doc.

Italiano

Con la presente, IMOU dichiara che il dispositivo e conforme alle seguenti direttive: 2014/53/UE
(RED), 2014/30/UE (direttiva sulla compatibilita elettromagnetica), 2014/35/UE (LVD) o
2001/95/CE (direttiva sulla sicurezza generale dei prodotti) e 2011/65/UE (RoHS), con le
modifiche apportate dalla direttiva delegata (UE) 2015/863. La dichiarazione di conformita UE
(DoC) originale e reperibile all'indirizzo https://www.imou.com/policy#eu-doc.

Polski

Firma IMOU niniejszym os$wiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z dyrektywa w sprawie urzadzen
radiowych  (2014/53/UE), dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej
(2014/30/UE), dyrektywa niskonapieciowa (LVD) 2014/35/UE lub dyrektywa w sprawie ogdlnego
bezpieczenstwa produktow (2001/95/WE), dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania
niektorych niebezpiecznych substancji (RoHS) (2011/65/UE), w tym dyrektywa delegowana
Komisji (UE) 2015/863. Oryginalna deklaracje zgodnosci UE (DoC) mozna znalez¢ na stronie
https://www.imou.com/policy#eu-doc.

Tiirkce

IMOU, isbu belgeyle cihazin Radyo Ekipmani direktifi (2014/53/EU), Elektromanyetik Uyumluluk
Direktifi (2014/30/EU), Dusuk Gerilim Direktifi (LVD) 2014/35/EU veya Genel Urin Guvenligi
Direktifi (2001/95/EC), Komisyon Yetkilendirme Direktifi (EU) 2015/863 dahil olmak Gzere Belirli

tehlikeli maddelerin kullaniminin kisitlanmasi (RoHS) Direktif (2011/65/EU) ile uyumlu oldugunu
beyan eder. Orijinal EU Uygunluk Beyani'ni (DoC) https://www.imou.com/policy#eu-doc
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adresinde bulabilirsiniz.

Svenska

IMOU intygar harmed att enheten 6verensstammer med radioutrustningsdirektivet (2014/53/EU),
direktivet for elektromagnetisk kompatibilitet (2014/30/EU), lagspanningsdirektivet (LVD)
2014/35/EU eller direktivet om allman produktsakerhet (2001/95/EG), direktivet om begransning
av anvandningen av vissa farliga amnen (RoHS) (2011/65/EU), inklusive kommissionens
delegerade direktiv (EU) 2015/863. Den ursprungliga EU-forsakran om 6verensstammelse (DoC)
finns pa https://www.imou.com/policy#eu-doc.

Dansk

IMOU erkleerer herved, at enheden overholder EU-direktiv 2014/53/EU om radioudstyr, EU-
direktiv. 2014/30/EU om elektromagnetisk kompatibilitet, EU-direktiv. 2014/35/EU om
lavspaending (LVD) eller EU-direktiv 2001/95/EF om produktsikkerhed i almindelighed, EU-
direktiv 2011/65/EU om begraensning af brugen af visse farlige stoffer (RoHS), herunder Europa-
Kommissionens delegerede direktiv 2015/863/EU. Den originale EU-
overensstemmelseserklaering kan findes pa https://www.imou.com/policy#eu-doc.

Norsk

IMOU erkleerer herved at enheten samsvarer med direktivet om radioutstyr (2014/53/EU),
direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet (2014/30/EU), lavspenningsdirektivet (LVD)
2014/35/EU eller direktivet om generell produktsikkerhet (2001/95/EC), bruksbegrensning ved
visse farlige stoffer (RoHS)-direktivet (2011/65/EU), inkludert kommisjonens delegerte direktiv
(EU) 2015/863. Den originale EU-samsvarserklaeringen (DoC) er tilgjengelig pa
https://www.imou.com/policy#eu-doc.

Suomi

IMOU vakuuttaa taten, etta laite on radiolaitedirektiivin (2014/53/EU), sahkdmagneettista
yhteensopivuutta koskevan direktiivin (2014/30/EU), pienjannitedirektiivin (LVD, 2014/35/EU) tai
yleisen tuoteturvallisuusdirektiivin  (2001/95/EY), tiettyjen vaarallisten aineiden kayton
rajoittamista koskevan direktiivin (RoHS, 2011/65/EU), mukaan lukien komission delegoitu
direktiivi (EU) 2015/863, mukainen. Alkuperdinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus (DoC) on
luettavissa osoitteessa https://www.imou.com/policy#eu-doc.

nMay
N'LNNLPYR NIN'RN N'NINA,(2014/53/EU) 1T TI'Y NPNANA TRV [pNNNY NINTA DAqaxn IMOU
Nn%120,(2001/95/EC) n'%2 1xIn NIN'ba N''NaNA IR (LVD) 2014/35/EU won 'to2i nvnana,(2014/30/EU)
[n1.(EVU) 2015/863 nTunn T 2u nanaw n'nan 713,(RoHS) (2011/65/EU)DM'oN 0212100 DNINA WIN'WY
https://www.imou.com/policy#feu- Inxa (DoC) 'an'®n TIN'RN %Y NAIPAN NIA'RNDN XN |'U?
dochttps://www.imou.com/policy#eu-doc.
Cestina
Spolecnost IMOU timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je v souladu se smérnici o radiovych
zarizenich (2014/53/EU), smérnici o elektromagnetické kompatibilité (2014/30/EU), smérnici
o nizkém napéti (LVD) 2014/35/EU nebo smérnici o obecné bezpecnosti vyrobkl (2001/95/ES),
smérnici o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek (RoHS) (2011/65/EU), vcetné
smérnice Komise v prenesené pravomoci (EU) 2015/863. Original prohlaseni o shodé EU (DoC)
naleznete na webu https://www.imou.com/policy#eu-doc.

Slovencdina

Spolocnost’ IMOU tymto, vyhlasuje, Ze zariadenie je v sulade so smernicou o radiovych
zariadeniach (2014/53/EU), smernicou o elektromagnetickej kompatibilite (2014/30/EU),
smernicou o nizkom napati (LVD) 2014/35/EU alebo smernicou o vseobecnej bezpeclnosti
vyrobkov (2001/95/ES), smernicou o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok (RoHS)
(2011/65/EU) vratane delegovanej smernice Komisie (EU) 2015/863. Original vyhlasenia o zhode
EU (DoC) najdete na stranke https://www.imou.com/policy#eu-doc.

Srpski

Ovim kompanija IMOU izjavljuje da je uredaj u skladu sa Direktivom o radio opremi (2014/53/EU),
sa Direktivom o elektromagnetnoj kompatibilnosti (2014/30/EU), Direktivom o niskom naponu
(LvD) 2014/35/EU ili Direktivom o opstoj bezbednosti proizvoda (2001/95/EC), Direktivom
(2011/65/EU) o ograni¢enju upotrebe odredenih opasnih supstanci (RoHS), ukljuCujudi

Delegiranu direktivu Komisije (EU) 2015/863. Originalna Deklaracija o usaglasenosti moze se naci
na https://www.imou.com/policy#eu-doc.

Romana

IMOU declara ca dispozitivul este in conformitate cu Directiva (2014/53/UE) a Parlamentului
European si a Consiliului privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punere la
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dispozitie pe piata a echipamentelor radio, Directiva de compatibilitate electromagnetica
(2014/30/UE), Directiva de tensiune scazuta (LVD) 2014/35/UE sau Directiva Generala de
Siguranta a Produsului (2001/95/CE), Directiva europeana (2011/65/UE) privind restrictiile de
utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electromagnetice (ROHS),
incluzand Directiva Delegata de Comisia Europeana (2015/863/UE). Declaratia UE originala de
conformitate (DoC) poate fi gasita pe site-ul web https://www.imou.com/policy#eu-doc.


https://www.imoulife.com/policy#eu-doc

Magyar

Az IMOU ezennel kijelenti hogy az eszkdz megfelel a kovetkezé iranyelveknek:
Radioberendezésekre vonatkozo iranyelv (2014/53/EU), Elektromagneses kompatibilitasi iranyelv
(2014/30/EU), Alacsony feszliltségu iranyelv 2014/35/EU vagy Altalanos termékbiztonsagi
iranyelv (2001/95/EC), Bizonyos veszélyes anyagok hasznalatat korlatozd (RoHS) iranyelv
(2011/65/EU), beleértve a Bizottsag altal delegalt iranyelvet (2015/863/EU). Az eredeti EU
megfeleldségi nyilatkozat (DoC) itt talalhato: https://www.imou.com/policy#eu-doc.

Latviski

IMOU ar So deklaré, ka ST ierice atbilst Radioiekartu direktivai (2014/53/ES), Elektromagnétiskas
savietojamibas direktivai (2014/30/ES), Zemsprieguma direktivai (LVD) 2014/35/ES vai Produktu
visparéjas drosibas direktivai (2001/95/EK), Direktivai par dazu bistamu vielu izmantoSanas
ierobezoSanu elektriskas un elektroniskas iekartas (RoHS) (2011/65/ES), tostarp Komisijas
Delegétajai direktivai (ES) 2015/863. Sakotnéjo ES atbilstibas deklaraciju var izlasit
https://www.imou.com/policy#eu-doc.

Eesti

IMOU deklareerib kaesolevaga, et seade vastab Raadioseadmete direktiivile (2014/53/EL),
EIektromagnetlllse uhilduvuse direktiivile (2014/30/EL), Madalpinge direktiivile (LVD) 2014/35/EL
voi Uldisele tooteohutuse direktiivile (2001/95/EU), Teatavate ohtlike ainete (RoHS) kasutamise
piiramise direktiivile (2011/65/EL), Komisjoni delegeeritud direktiivile (EL) 2015/863. Algne
Euroopa Liidu vastavusdeklaratsioon (DoQ) on saadaval aadressil
https://www.imou.com/policy#eu-doc.

Lietuviy

IMOU  patvirtina, kad prietaisas atitinka Radijo jrenginiy direktyvg (2014/53/ES),
Elektromagnetinio suderinamumo direktyva (2014/30/ES), Zemosios jtampos jrenginiy direktyva
(LvD) 2014/35/ES arba Bendros gaminiy saugos direktyva (2001/95/EB), Tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo apribojimo (RoHS) direktyva (2011/65/ES), jskaitant Komisijos deleguotaja
direktyva (ES) 2015/863. ES atitikties deklaracijos (DoC) originala galima rasti adresu
https://www.imou.com/policy#eu-doc.

EAAnvVika

H IMOU &nAwvel Sl TG Ttapovong OTL N CUOKEUH CUMHOPPWVETAL pe TNV Odnyla yla Tov
poadloe€omAlopo  (2014/53/EE), tnv Odnyiat ywt TNV NAEKTPOMAYVNTIK CLUBATOTNTO
(2014/30/EE), Tnv Odnyia yia T xapnAn taon (LVD) 2014/35/EE i} Tnv Odnyla yla TN yeVIKA
ao@OAslr Twv TmpoiovTwyv (2001/95/EK), tnv Odnyia yl TOV TEPLOPOPO TNG XPNONG
OpLOPEVWY  eTiKiVOUVWY  ovowwv (RoHS) (2011/65/EE), oupnspl)\apﬁavopévnc ™M¢ Kot
g&ovolodotnon Odnyiog (EE) 2015/863 tng Emitponng. H apxikn AnAwaon cuppopewaong tng EE
(DoC) eivau dloB<otun otn StevbBuvaon https://www.imou.com/policy#eu-doc.

Bbbarapcku

C Hacroawoto IMOU peknapupa, 4Ye YCTPOWCTBOTO oOTroBaps Ha /[upektnBata 3a
pagmocbopbxeHuata (2014/53/EC), [AwupektnBata 3a enekTpoMarHMTHaTa CbBMECTMMOCT
(2014/30/EC), OunpekTtnBaTta 3a Hucko HanpexeHue (LVD) 2014/35/EU wan [AwvpektvBaTta 3a
obuwata 6e3onacHocT Ha npoaykTmTe (2001/95/EQ), lnpekTnBaTa OTHOCHO OrpaHNYEHMETO Ha
onacHute BewectBa (RoHS) (2011/65/EC), BkatoumtenHo [enernpanata pupektusa (EC)
2015/863 Ha komucmaTta. OpurvHanHata Aeknapauma 3a cboteetctBue 3a EO (DoC) e
nybavkyBaHa Ha agpec https://www.imou.com/policy#eu-doc.

Slovenscina

Druzba IMOU izjavlja, da je naprava skladna z direktivo o radijski opremi (2014/53/EU), direktivo
o elektromagnetni zdruzljivosti (2014/30/EU), direktivo o nizki napetosti (LVD) 2014/35/EU ali
direktivo o splosni varnosti proizvodov (2001/95/ES), direktivo o omejevanju uporabe nekaterih
nevarnih snovi (RoHS) (2011/65/EU), vkljucno z delegirano direktivo Komisije (EU) 2015/863.
Izvirna izjava EU o skladnosti (DoC) je na voljo na naslovu https://www.imou.com/policy#eu-doc.

Hrvatski

Tvrtka IMOU ovime izjavljuje da je uredaj u skladu s Direktivom o radijskoj opremi (2014/53/EU),
Direktivom o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EU), Direktivom o niskom naponu
(LVD) 2014/35/EU ili Direktivom o opcoj 5|gurnost| proizvoda (2001/95/EZ), Direktivom o
ogranicenju uporabe odredenih opasnih tvari (RoHS)(2011/65/EU), UkUUCUJUCI Deleglranu
direktivu Komisije (EU) 2015/863.zvorna EU izjava o sukladnosti (DoC) moze se pronadi na
https://www.imou.com/policy#eu-doc.
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Lorsque le matériel d'emballage doit étre mis au rebut, recyclez chaque
élément conformément aux exigences de votre collectivité locale.

RF exposure warning

(Only for the product has RF communication function)

This equipment must be installed and operated in accordance with provided instructions and
the antenna(s) used for this transmitter must be installed to provide a separation distance of at
least 20 cm from all persons and must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter. End-users and installers must be provided with antenna installation
instructions and transmitter operating conditions for satisfying RF exposure compliance.

This equipment should be installed and operated with a minimum distance 20cm between the
radiator and your body.

Canada Regulatory Compliance

(Only for products sold in Canada)

ICES-003
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject
to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference, and

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils
radioexempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

USA Regulatory Compliance
FCC

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Attention that changes or modification not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Note: This product has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This product generates, uses,
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

e Reorient or relocate the receiving antenna.

e Increase the separation between the equipment and receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
RF exposure warning

(Only for the product has RF communication function)

This equipment should be installed and operated with a minimum distance 20cm between the
radiator and your body.

Cet équipement doit étre installé et utilisé a une distance minimale de 20 cm entre le radiateur



et votre corps.

Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate using an antenna of
a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter by Industry Canada. To reduce
potential radio interference to other users, the antenna type and its gain should be so chosen
that the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than that necessary for
successful communication.

Conformément a la réglementation d'Industrie Canada, le présent émetteur radio peut
fonctionner avec une antenne d'un type et d'un gain maximal (ou inférieur) approuvé pour
I'émetteur par Industrie Canada. Dans le but de réduire les risques de brouillage radioélectrique
a l'intention des autres utilisateurs, il faut choisir le type d'antenne et son gain de sorte que la
puissance isotrope rayonnée équivalente (p.ire.) ne dépasse pas l'intensité nécessaire a
I'établissement d'une communication satisfaisante.

The following safety guide is only applicable to products which support 5 GHz Wi-Fi.

The device for operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to reduce the
potential for harmful interference to co-channel mobile satellite systems.

Les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz sont réservés uniquement pour une
utilisation a l'intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systemes de
satellites mobiles utilisant les mémes canaux.

Japan Regulatory Compliance
VCci
(Only for products sold in Japan)

These products comply with the requirements of VCCI Class B Information Technology
Equipment.

Batteries

Correct disposal of batteries in this product

(Only for products with batteries)

The batteries contained in the product, if any, have been tested in compliance with Regulation
(EU) 2023/1542.

EThis marking on the battery indicates that the batteries in this product should not be
disposed of with other household waste at the end of their working life. Where marked, the
chemical symbols Hg, Cd or Pb indicate that the battery contains mercury, cadmium or lead
above the reference levels in Directive 2006/66/EC and its amending Directive 2013/56/EU. If
batteries are not properly disposed of, these substances can cause harm to human health or the
environment.

ACAUTION

Do not ingest battery. Chemical Burn Hazard.

If the battery is a coin cell, swallowing it can cause severe internal burns in just 2 hours and can
lead to death.

Keep new and used batteries away from children.

If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away
from children.

If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek
immediate medical attention.

ACAUTION

Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type.

Do not throw or immerse into water, heat to more than 100°C (212°F), repair or disassemble,
leave in an extremely low air pressure environment or extremely high-temperature environment,
crush, puncture, cut or incinerate.

Dispose of the battery as required by local ordinances or regulations.

Safety

The product complies with IEC/UL 60950-1, Information Technology Equipment — Safety — Part
1: General Requirements; or complies with IEC/EN/UL 62368-1, Audio/video, information and
communication technology equipment — Part 1: Safety requirements.



If the power supply to the product is from external power adaptor without connecting to AC
Mains, and the product is not shipped with power adaptor, customers are required to use the
external power adaptor that must fulfill the requirements for Safety Extra Low Voltage (SELV) and
Limited Power Source (LPS).

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) statements
Disposal and Recycling

When this product has reached the end of its useful life, dispose of it according to local laws and
regulations. For information about your nearest designated collection point, contact your local
authority responsible for waste disposal. In accordance with local legislation, penalties may be
applicable for incorrect disposal of this waste.

hid

mmm This symbol means that the product shall not be disposed of together with household or
commercial waste. Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE) is
applicable in the European Union member states. To prevent potential harm to human health
and the environment, the product must be disposed of in an approved and environmentally safe
recycling process. For information about your nearest designated collection point, contact your
local authority responsible for waste disposal. Businesses should contact the product supplier
for information about how to dispose of this product correctly.

Privacy Protection Notice

As the device user or possible data controller, you might collect personal data of others such as
face, fingerprints, car plate number, Email address, phone number, GPS and so on. You need to
be in compliance with the local privacy protection laws and regulations to protect the legitimate
rights and interests of other people by implementing measures, including but not limited to:
providing clear and visible identification to inform data subject the existence of surveillance area
and providing related contact.

About the Manual

e The manual is for reference only. If there is inconsistency between the manual and the actual
product, the actual product shall prevail.

We are not liable for any loss caused by the operations that do not comply with the manual.

The manual would be updated according to the latest laws and regulations of related
jurisdictions. For detailed information, refer to the paper manual, CD-ROM, QR code or our
official website. If there is inconsistency between paper manual and the electronic version,
the electronic version shall prevail.

e All the designs and software are subject to change without prior written notice. The product
updates might cause some differences between the actual product and the manual. Please
contact the customer service for the latest program and supplementary documentation.

e There still might be deviation in technical data, functions and operations description, or
errors in print. If there is any doubt or dispute, we reserve the right of final explanation.

e Upgrade the reader software or try other mainstream reader software if the manual (in PDF
format) cannot be opened.

e All trademarks, registered trademarks and the company names in the manual are the
properties of their respective owners.

e Please visit our website, contact the supplier or customer service if there is any problem
occurring when using the device.

e If there is any uncertainty or controversy, we reserve the right of final explanation.

Support

Should you require any technical assistance, please contact your Imou distributor. If your
guestions cannot be answered immediately, your distributor will forward your queries through
the appropriate channels to ensure a rapid response. If you are connected to the Internet, you
can:

e Download user documentation and software updates.

Search by product, category, or phrase.

Report problems to Imou support staff by logging in to your private support area.
Chat with Imou support staff.

GET WIFI FREQUENCY & MAX ERIP FROM IMOU SUPPORT:
https://www.imou.com/support/product-manual (Only for the product has RF function).

e Visit Imou Support at https://www.imou.com/support.



Contact Information
Manufacturer: Hangzhou Huacheng Network Technology Co.,Ltd.
Postcode: 310052
Tel: +86-571-87791623
Email: service.global@imou.com
Website: https://www.imou.com
Authorised representative established within the EU:
Imou Network Technology Netherlands B.V.
Address: Lange Kleiweg 6, 2288 GK Rijswijk, the Netherlands

English

Important Safeguards and Warnings
This Chapter describes the contents covering proper handling of the device, hazard prevention,
and prevention of property damage. Read these contents carefully before using the device,
comply with them when using, and keep it well for future reference.

Safety Instructions
The following categorized signal words with defined meaning might appear in the manual.

Signal Words Meaning

A Indicates a high potential hazard which, if not avoided, will result
DANGER | in death or serious injury.

A Indicates a medium or low potential hazard which, if not
WARNING avoided, could result in slight or moderate injury.

/_\ Indicates a potential risk which, if not avoided, could result in
CAUTION | Property damage, data loss, lower performance, or
unpredictable result.

C=> 1ips Provides methods to help you solve a problem or save you time.
o Provides additional information as the emphasis and
NOTE supplement to the text.

Safety Requirement

e Abide by local electrical safety standards to ensure that the voltage is stable and complies
with the power supply requirement of the device.

e Transport, use, and store the device under the allowed humidity and temperature conditions.
Refer to the corresponding technical specifications of device for specific working
temperature and humidity.

e Do not place the device in a location exposed to dampness, dust, extreme hot or cold, strong
electronic radiation, or unstable lighting condtions.

e Do not install the device in a place near the heat source, such as radiator, heater, furnace, or
other heat generating device to avoid fire.

Prevent liquid from flowing into the device to avoid damge to internal components.
Install the device horizontally or install on the stable place to prevent it from falling.
Install the device in a well-ventilated place, and do not block the ventilation of the device.
Do not disassemble the device arbitrarily.

Avoid heavy stress, violent vibration, and soaking during during transportation, storage, and
installation. Complete package is necessary during the transportation.

e Use the factory package or the equivalent for transportation.

A WARNING

Risk of explosion if the battery is incorrectly replaced.
Replace only with an identical battery or a battery which is recommended by Imou.

Dispose of used batteries according to local regulations or the battery manufacturer's
instructions.


mailto:service.global@imoulife.com

Francais

Précautions et avertissements importants

Le contenu de ce chapitre aborde la bonne manipulation de I'appareil, la prévention des risques
et la prévention des dommages matériels. Lisez ce contenu soigneusement avant d'utiliser
I'appareil, respectez-le lorsque vous I'utilisez, et conservez-le pour vous y référer ultérieurement.

Précautions d’emploi

Les mentions d'avertissement catégorisées suivantes ayant un sens défini sont susceptibles
d'apparaitre dans le manuel.

Mentions d’avertissement | Signification

des blessures graves si les instructions données ne sont pas

Indique un danger a risque élevé qui entrainera la mort ou
ADANGER >
respectees.

Indique une situation moyennement ou faiblement

AAVERTISSEMENT dangereuse qui entrainera des blessures faibles ou
modérées si les instructions données ne sont pas respectées.

Indique une situation potentiellement dangereuse qui

pourra entrainer des dommages de la propriété, des pertes
AAVERTISSEMENT de données, une performance moindre ou des résultats
imprévisibles, si les instructions données ne sont pas
respectées.

@ﬂ Fournit des instructions qui vous permettront de résoudre
ASTUCES un probleme ou de vous faire gagner du temps.

0 Fournit des informations supplémentaires pour mettre en
REMARQUE évidence et compléter le texte.

Exigences de sécurité

Respectez les normes de sécurité électrique locales pour vous assurer que la tension est
stable et conforme aux exigences d'alimentation de |'appareil.

Transportez, utilisez et stockez I'appareil dans les conditions d’humidité et de température
autorisées. Consultez les spécifications techniques correspondantes de l'appareil pour
connaitre la température et I'humidité de fonctionnement spécifiques.

Ne placez pas I'appareil dans un lieu exposé a I'humidité, a la poussiere, a une chaleur ou un
froid extréme, a de forts rayonnements électroniques, ou a des conditions d'éclairage
instables.

N'installez pas I'appareil pres d'une source de chaleur telle qu'un radiateur, un chauffage,
une chaudiere, ou tout autre dispositif générant de la chaleur afin d'éviter les risques
d'incendie.

Empéchez aux liquides de couler sur I'appareil afin d'éviter dendommager les composants
internes.

Installez I'appareil horizontalement ou sur une surface stable afin de I'empécher de tomber.
Installez I'appareil dans un lieu bien ventilé et ne bloquez pas la ventilation de I'appareil.

Ne démontez pas I'appareil de facon arbitraire.

Au cours du transport, du stockage et de I'installation de I'appareil, évitez de le soumettre a
de fortes contraintes, a des vibrations violentes ou a une immersion. Lemballage complet
est nécessaire au cours du transport.

Utilisez I'emballage d'usine ou équivalent pour le transport.

A AVERTISSEMENT

Risque d'explosion si la batterie est remplacée de fagon incorrecte.
Remplacez la batterie uniquement par une batterie recommandée par Imou.

Eliminez les batteries usagées conformément aux réglementations locales ou aux
instructions du fabricant de la batterie.

Espanol(Espana)
Advertencias y precauciones de seguridad importantes
En este capitulo se describe el contenido que cubre la manipulacion correcta del dispositivo, la



prevencion de riesgos y la prevencion de dafos materiales. Lea detenidamente este contenido
antes de usar el dispositivo, sigalo cuando lo utilice y consérvelo para consultas futuras.

Instrucciones de seguridad
Las siguientes palabras de advertencia con un significado definido podrian aparecer en la guia.

Palabras de advertencia | Significado

A Indica un riesgo potencial alto que, si no se evita, resultara
PELIGRO en muerte o lesiones graves.
A Indica un riesgo potencial medio o bajo que, si no se evita,
ADVERTENCIA podria resultar en lesiones leves o moderadas.
Indica un riesgo potencial que, si no se evita, podria resultar
PRECAUCION en dafos materiales, pérdida de datos, rendimiento menor

o resultados impredecibles.

@ﬂ Ofrece métodos para ayudarle a resolver un problema o

CONSEJOS ahorrar tiempo.

0 Proporciona informaciéon adicional como hincapié y
NOTA complemento para el texto.

Requisitos de seguridad

e Cumpla las normas locales de seguridad eléctrica para garantizar que la tensidn sea estable
y cumpla los requisitos de alimentacion eléctrica del dispositivo.

e Transporte, utilice y almacene el dispositivo bajo las condiciones de humedad y temperatura
permitidas. Consulte las especificaciones técnicas correspondientes del dispositivo para la
temperatura y humedad operativas especificas.

e No coloque el dispositivo en un lugar expuesto a humedad, polvo, calor o frio extremos,
radiaciones electrénicas fuertes o condiciones de iluminacion inestables.

e Noinstale el dispositivo en un lugar cerca de fuentes de calor, como radiadores, calentadores,
hornos u otros dispositivos generadores de calor, para evitar un incendio.

No deje que entre liquido en el dispositivo para evitar dafios en los componentes internos.
Instale el dispositivo horizontalmente o instalelo sobre un lugar estable para evitar que caiga.
Instale el dispositivo en un lugar bien ventilado y no obstruya la ventilacion.

No desmonte de forma arbitraria el dispositivo.

Evite las presiones excesivas, las vibraciones violentas y mojar el dispositivo durante el
transporte, almacenamiento e instalacion. Es necesario utilizar el embalaje completo durante
el transporte.

e Utilice el embalaje de fabrica o uno equivalente para transportarlo.

I\ povertencia
e Riesgo de explosion si se sustituyen incorrectamente las pilas.
e Sustitiyalas Unicamente por pilas idénticas o pilas recomendadas por Imou.

e Elimine las pilas gastadas en conformidad con la normativa local o las instrucciones del
fabricante de las pilas.

Deutsch

Wichtige Sicherheits- und Warnhinweise
Dieses Kapitel beschreibt die Inhalte zum richtigen Umgang mit dem Gerat, zur Verhiitung von
Gefahren und zur Vermeidung von Sachschaden. Lesen Sie dieses Kapitel sorgfaltig durch, bevor
Sie das Gerat verwenden, halten Sie die Anweisungen bei der Verwendung ein und bewahren
Sie diese Anleitung zum spateren Nachlesen gut auf.

Sicherheitshinweise

Die folgenden kategorisierten Signalworter mit definierter Bedeutung kénnen in der
Kurzanleitung verwendet werden.

Signalworter Bedeutung

A Weist auf ein hohes Gefahrenpotential hin, das, wenn es nicht
GEFAHR vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fihrt.




Signalworter Bedeutung

Weist auf eine mittlere oder geringe potentielle Gefahr hin, die, wenn
AWARNUNG sie nicht vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren
Verletzungen flihren kann.

Weist auf ein potenzielles Risiko hin, das, wenn es nicht vermieden
AVORSICHT wird, zu Sachschaden, Datenverlust, geringerer Leistung oder
unvorhersehbaren Ergebnis flihren kann.

©__nn, Stellt Methoden bereit, mit denen Sie ein Problem |6sen oder Zeit
TIPPS sparen kénnen.

0 Bietet zusatzliche Informationen als Schwerpunkt und Ergéanzung zum
HINWEIS Text.

Sicherheitsanforderungen

Halten Sie sich an die ortlichen elektrischen Sicherheitsnormen, um sicherzustellen, dass die
Spannung stabil ist und den Anforderungen an die Stromversorgung des Gerats entspricht.

Transportieren, verwenden und lagern Sie das Gerat unter den zulassigen Feuchtigkeits- und
Temperaturbedingungen. Die entsprechenden technischen Spezifikationen des Gerats fir
die jeweilige Betriebstemperatur und Luftfeuchtigkeit sind zu beachten.

Stellen Sie das Gerat nicht an Orten auf, an denen es Feuchtigkeit, Staub, extremer Hitze oder
Kalte, starker elektronischer Strahlung oder instabilen Lichtverhaltnissen ausgesetzt ist.
Installieren Sie das Gerat nicht in der Nahe einer Warmequelle, z. B. einem Heizkorper,
HeizlUfter, Ofen oder anderen Warme erzeugenden Geraten, um Feuer zu vermeiden.
Verhindern Sie, dass Flussigkeit in das Gerat flieBt, um Schaden an internen Bauteilen zu
vermeiden.

Installieren Sie das Gerat waagerecht oder an einem stabilen Ort, damit es nicht herunterfallt.
Installieren Sie das Gerat an einem gut bellfteten Ort und blockieren Sie die Belliftung des
Gerats nicht.

Nehmen Sie das Gerat nicht eigenmachtig auseinander.

Vermeiden Sie starke Belastungen, Vibrationen und eindringende Nasse wahrend des
Transports, der Lagerung und der Installation. Das Gerat sollte immer vollstandig verpackt
transportiert werden.

Verwenden Sie die ab Werk verwendete Verpackung oder eine gleichwertige Verpackung fir
den Transport.

AWARNUNG

Bei nicht ordnungsgemaBem Austausch der Batterie besteht Explosionsgefahr.
Ersetzen Sie die Batterie nur durch eine identische Batterie oder eine Batterie, die von Imou
empfohlen wird.

Entsorgen Sie leere Batterien entsprechend den ortlichen Vorschriften oder den
Anweisungen des Batterieherstellers.

Italiano

Norme di sicurezza e avvertenze importanti

Il presente capitolo descrive le procedure per una corretta manipolazione del dispositivo, per la
prevenzione dei rischi e per la prevenzione di danni materiali. Leggere attentamente queste
informazioni prima di utilizzare il dispositivo, attenersi alle istruzioni fornite durante l'uso e
conservarle come futuro riferimento.

Istruzioni di sicurezza
| seguenti indicatori di pericolo, aventi i significati indicati, possono apparire nella presente guida.

Indicatori di pericolo | Significato

A Indica una situazione ad alto rischio che, se non viene evitata,
PERICOLO puo causare il decesso o gravi lesioni.

A Indica una situazione a medio o basso rischio che, se non viene
AVVERTENZA evitata, puo causare lesioni di leggera o moderata entita.




Indicatori di pericolo | Significato

Indica un rischio potenziale che, se non evitato, puo causare
AATTENZIONE danni materiali, perdite di dati, riduzione delle prestazioni o altre

conseguenze imprevedibili.

@ﬂ Spiegano metodi utili per risolvere un problema o per aiutarvi a

CONSIGLI risparmiare tempo.

0 Fornisce informazioni aggiuntive che completano quelle
NOTA riportate nel testo.

Requisiti di sicurezza

Attenersi alle leggi locali sulla sicurezza elettrica per garantire una tensione stabile e
soddisfare i requisiti di alimentazione del dispositivo.

Trasportare, utilizzare e conservare il dispositivo alle condizioni di umidita e temperatura
consentite. Fare riferimento alle specifiche tecniche del dispositivo per conoscere i valori
specifici della temperatura di esercizio e dell'umidita.

Non posizionare il dispositivo in un ambiente esposto ad una eccessiva umidita, a polvere, a
condizioni di caldo e freddo estremi, a forti radiazioni elettroniche o a condizioni di
illuminazione non stabile.

Non installare il dispositivo vicino ad una fonte di calore, quali ad esempio radiatori,
apparecchi di riscaldamento, forni o altri dispositivi di generazione del calore, per evitare |l
rischio di incendio.

Evitare di versare liquido sul dispositivo per non danneggiare i componenti interni.
Installare il dispositivo in posizione orizzontale, oppure in una zona stabile, per evitare che
possa cadere.

Installare il dispositivo in un ambiente adeguatamente ventilato e non ostruire la circolazione
dell'aria.

Non smontare il dispositivo in modo casuale.

Evitare forte sollecitazioni, violente vibrazioni e non bagnare il prodotto durante il trasporto,
lo stoccaggio e l'installazione. Trasportare il prodotto utilizzando un imballaggio adeguato.
Utilizzare I'imballaggio standard previsto o un imballaggio equivalente.

ZCXAVVERTENZA

Se la batteria non viene sostituita correttamente, puo generare il rischio di esplosione.
Sostituire solo con una batteria identica o una batteria raccomandata da Imou.

Smaltire le batterie usate in conformita con le normative locali o attenendosi alle istruzioni
del produttore della batteria.

Nederlands

Belangrijke voorzorgsmaatregelen en waarschuwingen
Dit hoofdstuk beschrijft de inhoud die de juiste omgang met het apparaat behandelt, het
voorkomen van gevaren alsmede het voorkomen van materiéle schade. Lees deze inhoud
zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt, houdt u eraan tijdens het gebruik, en bewaar
ze goed voor toekomstige referentie.

Veiligheidsinstructies

De volgende gecategoriseerde signaalwoorden met gedefinieerde betekenis staan in de
handleiding vermeld.

Signaalwoorden Betekenis
A Geeft een hoog potentieel gevaar aan dat, indien niet
GEVAAR voorkomen, kan leiden tot overlijden of ernstig.

A Geeft een gemiddeld of laag potentieel gevaar aan dat,
WAARSCHUWING indien niet voorkomen, kan leiden tot licht of matig letsel.




Signaalwoorden Betekenis

Geeft een potentieel risico aan dat, indien niet voorkomen,
kan leiden tot materiéle schade, gegevensverlies, lagere
LET OP .
prestaties of onvoorspelbaar resultaat.

@ﬂ Biedt methodes om u te helpen een probleem op te lossen
TIPS of tijd te besparen.

0 Biedt aanvullende informatie als nadruk op en aanvulling
OPMERKING van de tekst.

Veiligheidsvereiste

Houdt u aan plaatselijke veiligheidsstandaarden om ervoor te zorgen dat het voltage stabiel
is en voldoet aan de vereiste stroomvoorziening van het apparaat.

Transporteer, gebruik en bewaar het apparaat onder de toegestane relatieve
luchtvochtigheid en temperatuuromstandigheden. Zie de overeenkomstige technische
specificaties van het apparaat voor specifieke werktemperatuur en relatieve luchtvochtigheid.

Plaats het apparaat niet op een locatie die blootgesteld is aan vocht, stof, extreme hitte of
koude, sterke elektronische straling of onstabiele verlichtingsomstandigheden.

Installeer het apparaat niet op een plek vlakbij de warmtebron, zoals een radiator,
verwarming, fornuis of ander warmte-genererend apparaat om brand te voorkomen.

Voorkom dat er vloeistof in het apparaat loopt om schade aan interne componenten te
vermijden.

Installeer het apparaat horizontaal of installeer het op een stabiele plek om te voorkomen
dat het valt.

Installeer het apparaat in een goed geventileerde ruimte en blokkeer de ventilatie van het
apparaat niet.

Haal het apparaat niet willekeurig uit elkaar.

Vermijd zware druk, hevige trilling en nat worden tijdens het transport, de opslag en de
installatie. De complete verpakking is noodzakelijk tijdens het transport.

Gebruik de fabrieksverpakking of gelijkwaardig voor het transport.

AWAARSCH UWING

Gevaar op ontploffing als de batterij onjuist wordt vervangen.
Vervang alleen met een identieke batterij die wordt aanbevolen door Imou.

Verwerk de gebruikte batterijen volgens de plaatselijke regelgeving of de instructies van de
batterijfabrikant.

Portugués

Instrucoes e adverténcias importantes

Este capitulo descreve os conteudos relativos ao manuseamento correto do dispositivo, a
prevencao de riscos e a prevenc¢ao de danos materiais. Leia estes conteidos atentamente antes
de utilizar o dispositivo, respeite as instru¢des durante a utilizacdo e guarde-as em boas
condicdes para consulta futura.

Instrucoes de seguranca
As seguintes palavras-sinal categorizadas, com um significado definido, poderdo surgir no Guia.

Palavras-sinal Significado
A Indica um risco potencial elevado que, se nao for evitado, resultara
PERIGO em morte ou ferimentos graves.

A Indica um risco potencial médio ou baixo que, se ndo for evitado,
AVISO podera resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

danos materiais, perda de dados, desempenho inferior ou

f Indica um risco potencial que, se ndo for evitado, pode resultar em
TENCAO resultados imprevisiveis.

= . Disponibiliza métodos para o ajudar a resolver um problema ou a
SUGESTOES poupar o seu tempo.




Palavras-sinal Significado

0 Disponibiliza informagbdes adicionais como destaque e
NOTA complemento ao texto.

Requisitos em termos de seguranca

Respeite as normas locais de seguranca elétrica de forma a garantir que a tensao é estavel
e respeita os requisitos da fonte de alimentagdo do dispositivo.

Transporte, utilize e armazene o dispositivo nas condi¢des de humidade e temperatura
permitidas. Consulte as respetivas especificacdes técnicas do dispositivo para conhecer a
temperatura e humidade de funcionamento especificas.

Nao coloque o dispositivo num local exposto a humidade, poeira, condi¢des de calor ou frio
extremas, radiacao eletronica intensa ou condi¢des de iluminagao instaveis.

Nao instale o dispositivo num local proximo de uma fonte de calor, como, por exemplo, um
radiador, aquecedor, fornalha ou outro dispositivo de geracao de calor de forma a evitar
incéndios.

Ndo permita o escorrimento de liquidos para o dispositivo, evitando, assim, danos nos
componentes internos.

Instale o dispositivo numa posicao horizontal ou num local estavel, prevenindo possiveis
quedas.

Instale o dispositivo num local bem ventilado e ndo bloqueie a ventilacao do dispositivo.
Nado desmonte o dispositivo de forma arbitraria.

Evite pressdes intensas, vibragdes violentas e a imersao do dispositivo durante o transporte,
armazenamento e instalagdo. Para o transporte, é necessaria a embalagem completa.

Utilize a embalagem de fabrica ou equivalente para efetuar o transporte.

AAVI SO

Polski

Risco de explosao se a bateria ndo for corretamente colocada.
Substitua apenas por uma bateria idéntica ou por uma bateria recomendada pela Imou.

Elimine as baterias usadas de acordo com os regulamentos locais ou com as instru¢des do
fabricante da bateria.

Wazne Srodki ostroznosci i ostrzezenia
Niniejszy rozdziat opisuje wtasciwe sposoby korzystania z urzadzenia, sposoby zapobiegania
zagrozeniom, a takze sposoby zapobiegania uszkodzeniu mienia. Przed rozpoczeciem
korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z tymi informacjami i zachowaj je na przysztosc¢
do celéw referencyjnych.

Instrukcje dot. bezpieczenstwa
W podreczniku moga pojawic sie nastepujace symbole. Ich znaczenie wyjasnia ponizsza tabela.

Symbol Znaczenie

é Oznacza potencjalne zagrozenie wysokiego stopnia, ktorego
ZAGROZENIE nieunikniecie moze skutkowa¢ powaznymi urazami lub sSmiercia.

Oznacza potencjalne zagrozenie sredniego lub niskiego stopnia,
AOSTRZEZENIE ktorego nieuniknigcie moze skutkowal pomniejszymi lub

Srednimi urazami.

Oznacza potencjalne zagrozenie, ktérego nieunikniecie moze
A WAGA skutkowaC zniszczeniem mienia, utratag danych, spadkiem
UWAG wydajnosci lub miec inne nieprzewidziane skutki.

Oznacza wskazéwki pozwalajagce na rozwigzanie problemu lub
C—WSKAZOWKI oszczednos¢ czasu.

0 UWAGA Oznacza informacje uzupetniajgce tekst gtéwny.

Wymogi dot. Bezpieczenstwa

Przestrzegaj lokalnych standardéw bezpieczenstwa elektrycznego celem upewnienia sig, ze
zrédto napiecia jest stabilne i zgodne z wymogami okreslonymi dla urzadzenia.



Urzadzenie nalezy transportowaé, uzywac i przechowywaé¢ w warunkach o dozwolonym
poziomie wilgotnosci i temperatury. Szczegdtowe informacje na temat wilgotnosci i
temperatury roboczej znalezé mozna w odpowiedniej specyfikacji technicznej urzadzenia.
Nie umieszczaj urzadzenia w miejscach narazonych na wilgo¢, kurz, ekstremalne temperatury,
silne promieniowanie elektroniczne oraz niestabilne warunki oswietleniowe.

Nie instaluj urzadzenia w poblizu zrodet ciepta, takich jak kaloryfery, grzatki, piece badz inne
urzadzenia generujace ciepto, aby zapobiegac wystapieniu pozaru.

Zabezpiecz urzadzenie przed dostaniem sie do jego wnetrza cieczy, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie komponentow wewnetrznych.

Zamdokntuj urzadzenie poziomo lub wybierz stabilne miegjsce, tak aby wyeliminowac ryzyko
upadku.

Zamontuj urzadzenie w dobrze wentylowanym miejscu i upewnij sie, ze jego otwory
wentylacyjne nie sg zablokowane.

Nie rozmontowuj urzadzenia samodzielnie.

Chron urzadzenie przed duzymi obcigzeniami i naprezeniami, silnymi wibracjami oraz
zalaniem zaréwno podczas transportu, przechowywania, jak i montazu. Na potrzeby
transportu wymagane jest korzystanie z kompletnego opakowania.

Do transportu uzywaj oryginalnego opakowania lub innego zapewniajacego podobny
poziom ochrony.

AOSTRZEZENIE

W przypadku niewtasciwej wymiany akumulatora wystepuje zagrozenie wybuchem.
Akumulator nalezy zastepowac wytacznie takim samym typem lub innym typem zalecanym
przez firme Imou.

Akumulatory nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi regulacjami lub instrukcjami producenta
akumulatora.

Dansk

Vigtige sikkerhedsanvisninger og advarsler
Kapitlet beskriver korrekt handtering af produktet, undgaelse af risici og undgaelse af skader pa
ejendom. Laes kapitlet omhyggeligt, far du bruger produktet, overhold alle anvisninger og
advarsler under brugen, og gem kapitlet til senere brug.

Sikkerhedsanvisninger
Falgende signalord med beskrivelse kan forekomme i vejledningen.

Signalord Beskrivelse
é Angiver hgj risiko, som, hvis den ikke undgas, kan medfgre dad
FARE eller alvorlig personskade.
é Angiver middel eller lav risiko, som, hvis den ikke undgas, kan
ADVARSEL medfare lettere til moderat personskade.
Angiver mulig risiko, som hvis den ikke undgas, kan resultere i
AFORSIGTIG skade pa ejendom, tab af data, reduceret ydelse eller

uforudsigelige resultater.

Indeholder forslag, som hjaelper dig med at lgse et problem eller

0=*1IPS sparer tid.
0 Indeholder vyderligere oplysninger, som understreger og
BEMZRK supplerer teksten.

Sikkerhedskrav

Folg lokale standarder for elsikkerhed for at sikre, at spaendingen er stabil og i
overensstemmelse med produktets krav til stramforsyning.

Transportér, brug og opbevar produktet i henhold til de tilladte klimatiske forhold
(temperatur og luftfugtighed). Se produktets tekniske specifikationer for specifik temperatur
og luftfugtighed ved drift.

Placér ikke produktet et sted med fugt, stev, staerk varme eller kulde, steerk elektronisk
udstraling eller ustabile lysforhold.

Installér ikke produktet i neerheden af en varmekilde, sasom en radiator, et varmeapparat, et
centralfyr eller andre varmeafgivende enheder, for at undga ildebrand.



Undga, at vaeske lgber ind i produktet og dermed forarsager skade pa de indvendige
komponenter.

Installér produktet vandret, eller installér det et stabilt sted for at undga, at det falder ned.

Installér produktet et sted med god udluftning, og blokér ikke produktets
ventilationsabninger.

Adskil ikke produktet.

Undga steerkt tryk, kraftige vibrationer og gennembl@dning under transport, opbevaring og
installation. Produktet skal veere fuldt emballeret under transport.

Brug fabriksemballagen eller tilsvarende til transporten.

AADVARSEL

Der er risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes forkert.
Udskift kun med et tilsvarende batteri eller et batteri, der anbefales af Imou.

Bortskaf brugte batterier i overensstemmelse med lokale bestemmelser eller
batteriproducentens anvisninger.

Suomi

Tarkeita varotoimenpiteita ja varoituksia
Tassa luvussa kuvataan laitteen asianmukainen kasittely, vaarojen torjunta ja omaisuusvahinkojen
estaminen. Lue tama sisaltd huolellisesti ennen laitteen kayttamista ja noudata naita ohjeita, kun
kaytat laitetta. Sailyta ohjeet tulevia tarpeita varten.

Turvallisuusohje
Seuraavat luokitellut huomiosanat kuvatulla merkityksella saattavat esiintya oppaassa.
Huomiosanat Merkitys
é llImaisee suuren potentiaalisen vaaran, joka johtaa kuolemaan tai
VAARA vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

lImaisee keskisuuren tai pienen potentiaalisen vaaran, joka saattaa
johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei

A\ varorrus S, )
llImaisee mahdollisen vaarallisen tilanteen, joka saattaa johtaa
AHUOMIO omaisuusvahinkoon, tietojen  menetykseen,  suoritustehon

heikkenemiseen tai odottamattomiin tuloksiin, jos sita ei valteta.

Tarjoavat apua ongelmien ratkaisemiseen tai saastavat aikaa.
O=VINKIT J puaong

0 HUOMAUTUS Tarjoaa lisatietoa, joka korostaa tai taydentaa tekstia.

Turvallisuusvaatimus

Noudata paikallisia sahkoturvallisuusstandardeja varmistaaksesi, etta jannite on vakaa ja
vastaa laitteen virtalahteelle asetettuja vaatimuksia.

Kuljeta, kayta ja sailyta laitetta sallituissa kosteus- ja lampotilaolosuhteissa. Katso laitteen
erityinen kayttolampatila ja -kosteus laitteen vastaavista teknisista tiedoista.

Al3 sijoita laitetta paikkaan, jossa se altistuu kosteudelle, polylle, erittdin kuumalle tai kylmalle
lampatilalle, voimakkaalle sahkdsateilylle tai epavakaille valaistusolosuhteille.

Al3 asenna laitetta ldhelle Iammonlahdetts, kuten lampdpatteria, lammitintd, uunia tai muuta
lampda tuottavaa laitetta, tulipalon valttamiseksi.

Valta nesteen paasemista laitteen sisdlle sisdisten komponenttien vahingoittumisen
estamiseksi.

Asenna laite vaakasuoraan tai asenna se vakaaseen paikkaan estadksesi sen kaatumisen.
Asenna laite hyvin ilmastoituun paikkaan alaka peita laitteen tuuletusaukkoja.
Ala pura laitetta omavaltaisesti.

Valta kovaa rasitusta, voimakasta tarinaa ja kosteutta kuljetuksen, sdilytyksen ja asennuksen
aikana. Kuljetus vaatii taydellisen pakkaamisen.



LEAVAROITUS

Réjahdysvaara, jos paristo asetetaan vaarin paikalleen.
Vaihda vain samanlaiseen paristoon tai Imoun suosittelemaan paristoon.
Havita kaytetyt paristot ja akut paikallisten maaraysten tai valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Tirkce

Onemli Kurallar ve Uyarilar
Bu Bolum, Cihazin dogru kullanimini, tehlike énlemeyi ve mal zararinin 6nlenmesini kapsayan
icerikleri anlatmaktadir. Cihazi kullanmadan 6nce bu icerikleri dikkatli sekilde okuyun, kullanirken
bunlara uyun ve ileride basvurmak tzere saklayin.

Giivenlik Talimatlar
Asagida, belirtilen agiklamaya sahip kategorize edilmis uyari s6zctklerini Kilavuzda gorebilirsiniz.

Uyar Sozciikleri Anlami
A Kaginilmamasi durumunda 6lim veya ciddi yaralanmalara neden
TEHLIKE olacak yliksek potansiyelli bir tehlikeyi belirtir.
A Kacinilmamasi durumunda hafif veya orta dereceli yaralanmaya
UYARI neden olabilecek orta veya dislk potansiyelli bir tehlikeyi belirtir.
Kacinlmamasi durumunda mal hasarina, veri kaybina, duisik
A . performansa veya tahmin edilemeyen sonuca neden olabilecek
DIKKAT potansiyel bir riski belirtir.
Bir problemi ¢6zmenize veya zamandan tasarruf etmenize
0= iPUCLARI yardimci olmak icin ydntemler sunar.
0 NOT Metne pekistirme ve ek olarak ilave bilgiler saglar.

Giivenlik Gereksinimi

Voltajin is istikrarli oldugundan ve cihazin gig¢ kaynagi gereksinimine uygun oldugundan
emin olmak icin yerel elektrik glivenligi standartlarina uyun.

Cihazi izin verilen nem ve sicaklik sartlari altinda nakledin, kullanin ve saklayin. Belirli ¢calisma
sicakligi ve nem degerleri icin cihazin ilgili teknik 6zelliklerine bakin.

Cihazi rutubete, toza, asiri sicaga veya soguga, guclu elektronik radyasyona veya degisken
aydinlatma sartlarina maruz kalan bir yere yerlestirmeyin.

Yangini 6nlemek icin cihazi radyator, isitici, firn veya baska 1si Ureten cihazlar gibi 1si
kaynagina yakin bir yere monte etmeyin.

igelrisi'ndeki parcalarin hasar goérmesini onlemek igin cihazin icerisine sivilarin girmesini
onleyin.

Cihazin dismesini 6nlemek icin yatay olarak veya dayanikli bir yere monte edin.

Cihazi iyi havalandirlan bir yere monte edin ve cihazin hava sirkiilasyonunu engellemeyin.
Cihazin parcalarini gelisigtizel s6ékmeyin.

Cihazin nakliyesi, saklanmasi ve montaji esnasinda agir baskilardan, siddetli sarsintilardan ve
siviya batmalardan kac¢inin. Cihazin nakliyesi esnasinda ambalajin tamami gereklidir.

Nakliye icin fabrikasyon ambalaji ya da es degerini kullanin.

AUYARI

Pil yanhs sekilde takilirsa patlama tehlikesi.
Sadece ayni tlrde veya Imou tarafindan dnerilen bir pil takin.
Eski pilleri, yerel yonetmeliklere veya pil Ureticisinin talimatlarina goére elden cikarin.

Svenska

Viktiga skyddsatgarder och varningar
Kapitlet beskriver korrekt hantering av enheten, férebyggande av risker och skada pa egendom.
Las anvisningarna noga innan du anvander enheten, folj dem vid anvandning och behall dem for
framtida referens.

Sakerhetsanvisningar
Foljande kategoriserade signalord med definierad innebdrd kan férekomma i bruksanvisningen.



Signalord Innebord

A Markerar en hdg potentiell risk, som om den inte undviks,
FARA kan leda till livsfara eller allvarlig kroppsskada.
Markerar en medelhog eller 1ag potentiell risk, som om
AVARNING den inte undviks, kan leda till mindre eller mattlig
kroppsskada.

Markerar en potentiell risk, som om den inte undviks, kan
A FORSIKTIGHET | 'eda till skada pa egendom, dataf6rlust, sémre prestanda
eller ofdrutsagbara resultat.

@__nn‘ Tillhandahaller metoder for att hjdlpa dig att I6sa ett
TIPS problem eller spara tid at dig.

0 Ger ytterligare information fér att ge eftertryck till, eller
OBS! komplettera texten.

Sakerhetsforeskrifter

Folj alla lokala elektriska sakerhetsstandarder for att sakerstalla att spanningen ar stabil och
uppfyller enhetens krav pa stromférsorjning.

Enheten far endast transporteras, anvandas och forvaras enligt de tilldtna forutsattningarna
for temperatur och luftfuktighet. Se enhetens tekniska specifikationer for specifik
arbetstemperatur och qutfuktighet

Enheten far inte placeras pa en plats som ar utsatt for fukt, damm, extrem varme eller kyla,
stark elektronisk stralning eller instabila belysnlngsforhallanden

Enheten far inte monteras pa en plats i ndrheten av en varmekalla, sdsom ett element, en
varmeapparat eller annan apparat som genererar varme da detta kan leda till brand.

Forhindra att vatska rinner in i enheten for att undvika skador pa de invandiga
komponenterna.

Enheten maste monteras horisontellt eller pa en stabil plats sa att den inte riskerar att falla
ner.

Enheten ska monteras pa en plats med god ventilation och enhetens ventilation far inte
blockeras.

Enheten far inte monteras isar.

Undvik stora pafrestningar, haftiga vibrationer och blétlaggning av enheten vid transport,
forvaring och montering. Den fullstandiga forpackningen kravs vid transporter.

Anvand leveransforpackningen eller motsvarande vid transport.

A VARNING

Norsk

Risk for batteriexplosion om batteriet monteras felaktigt.

Batteriet maste ersattas med ett identiskt batteri eller ett batteri som rekommenderas av
Imou.

Avfallshantera forbrukade batterier i enlighet med lokala bestammelser eller
batteritillverkarens anvisningar.

Viktige sikkerhetsinstrukser og advarsler

| dette kapittelet beskriver vi hvordan man handterer enheten pa riktig mate, hvordan man
forebygger mot farer og hvordan man forhindrer skade pa eiendom. Les innholdet ngye far du
bruker enheten, fglg instruksjonene mens du bruker enheten, og ta vare pa dokumentet til
fremtidig bruk.

Sikkerhetsinstrukser
Handboken kan inneholde fglgende kategoriserte ngkkelord med definerte betydninger.



Ngkkelord Betydning

A Indikerer en fare med hgy risiko som kan fare til ded og
FARE alvorlige personskader.

& Indikerer en fare med middels eller lav risiko som kan fare til
ADVARSEL | sma eller mellomstore personskader.

Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan fare til skade
AOBS pa enheten, tap av data, forringet ytelse eller uventede
resultater.
@—_““1 TIPS Gir tips om hvordan du kan |gse problemer eller spare tid.

o MERKNAD Gir utfyllende informasjon som tillegg til teksten.

Sikkerhetskrav

e Folg alle lokale elektriske forskrifter for & sikre at spenningen er stabil og overholder
enhetens krav til streamforsyning.

e Enheten ma transporteres, brukes og lagres i henhold til de angitte kravene til luftfuktighet
og temperatur. Les de relevante tekniske spesifikasjonene for den aktuelle enheten for &
finne spesifikke luftfuktighets- og temperaturgrenser.

e Plasser ikke enheten et sted der den utsettes for fukt, stav, ekstrem varme eller kulde, sterk
elektromagnetisk straling eller ustabile belysningsforhold.

e For a unnga brannfare ma enheten ikke plasseres i neerheten av en varmekilde, f.eks. radiator,
panelovn, fyrkjele eller andre apparater som avgir varme.

Forhindre at det kommer veeske inn i enheten, da dette kan skade de indre komponentene.

Monter enheten horisontalt eller installer den pa et stabilt underlag for & forhindre at den
faller.

Monter enheten pa et sted med god ventilasjon, og unnga a blokkere ventilasjonsapningene.
Enheten ma ikke demonteres.

Enheten ma ikke utsettes for kraftige fysiske pakjenninger, vibrasjoner eller vann under
transport, lagring eller installasjon. All emballasjen ma brukes under transport.

Bruk fabrikkemballasjen eller noe tilsvarende under transport.

A ADVARSEL

e Eksplosjonsfare hvis batteriet ikke blir skiftet ut pa riktig mate.

e Bruk kun et identisk batteri eller et annet Imou-anbefalt batteri som erstatning.

e Kast brukte batterier i henhold til lokale bestemmelser eller batteriprodusentens
instruksjoner.

Magyar

Fontos ovintézkedések és figyelmeztetések
A jelen Fejezet leirja az Eszk6z megfelel6 kezelését, a veszélyek megel6zését és a vagyoni karok
megeldzését. Az Eszkdz hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen, a hasznalata soran tartsa be, és
Orizze meg jol jovobeni hivatkozas céljara.

Biztonsagi utasitasok

Az Utmutatdban az aldbbi meghatarozott jelentéssel bird kategorizalt figyelmeztetések
jelenhetnek meg.

Figyelmeztetés Jelentés
f Nagy potencialis veszelyt jelez, amely, ha nem kertli el, halalt
VESZELY vagy sulyos sérulést okoz.

é Kozepes vagy kis potencialis veszélyt jelez, amely, ha nem kerUli
FIGYELEM el, enyhe vagy mérsékelt sértilést okozhat.

vagyoni kart, adatvesztést, alacsonyabb teljesitményt vagy

f Olyan potencialis kockazatot jelez, amely, ha nem kerili el,
VIGYAZAT kiszamithatatlan eredményt okozhat.




Figyelmeztetés Jelentés

Olyan modszereket biztosit, amelyek segitenek megoldani a
G- TIPPEK problémajat vagy idét takaritanak meg.

Tovabbi informacidkat biztosit a szoveg kiemelésével és
o MEGJEGYZESEK kiegészitésével.

Biztonsagi kovetelmények

Tartsa be a helyi elektromos biztonsagi szabvanyokat annak biztositasa érdekében, hogy a
feszlltség stabil és az eszkdz aramellatasi kdvetelményének megfeleld legyen.

Az eszkOzt a megengedett paratartalom és hOmérséklet viszonyok kozott szallitsa, hasznalja,
és tarolja. A konkrét Gzemi hdmérsékletet és paratartalmat megtalalja az eszk6z muszaki
leirasaban.

Ne tegye az eszkdzt olyan helyre, ahol nedvességnek, pornak, rendkivili melegnek vagy
hidegnek, er6s elektronikus sugarzasnak, vagy instabil fényviszonyoknak van kitéve.

Atlz elkerllése érdekében ne telepitse az eszkdzt héforras, mint példaul radiator, hdsugarzo,
kemence, vagy mas hotermeld eszkdz kdzelében levo helyre.

A belsé alkatrészek karosodasanak elkeriilése érdekében akadalyozza meg, hogy folyadék
folyjon az eszkdzbe.

A leesésének megakadalyozéasa érdekében az eszkdzt vizszintesen telepitse, vagy stabil
helyre telepitse.

Az eszkozt jOl szell6z6 helyre telepitse, és ne blokkolja az eszkdz szell6zését.

Onkényesen ne szerelje szét az eszkdzt.

A szallitas, tarolas és telepités soran kerillje a nagy igénybevételt, erés rezgést, és az
elaztatast. A szallitas soran a teljes csomagolasra sziikség van.

A szallitashoz gyari csomagolast vagy azzal egyenértékit hasznaljon.

A FIGYELEM

Robbanasveszély, ha az elemet nem megfelelére cseréli.
Csak ugyanolyan elemre vagy a Imou altal ajanlott elemre cserélje.
A hasznalt elemet a helyi el6irasok vagy az elemgyartd utasitasai szerint artalmatlanitsa.

Romanesc

Masuri de siguranta si Atentionari
Acest capitol descrie indicatiile de utilizare corecta a Dispozitivului, prevenirea pericolului si
prevenirea distrugerii proprietatii. Cititi aceste randuri inaintea folosirii Dispozitivului

Instructiuni de siguranta
Urmatoarele semne categorizate pot aparea in Ghid.

Signal Words Meaning
é Indica un risc potential ridicat care, daca nu este evitat, va duce
PERICOL la deces sau vatamari grave.

f Indica un pericol potential mediu sau scazut care, daca nu este
AVERTIZARE evitat, poate duce la rani usoare sau moderate.

Indica un risc potential care, daca nu este evitat, ar putea duce
AATENTIE la daune materiale, pierderi de date, performante mai scazute
sau rezultate imprevizibile.

Ofera metode care sa va ajute sa rezolvati o problema sau sa
©="SFATURI economisiti timp.

fera informatii limentar nt si liment la text.
oNOTA Ofera informatii suplimentare ca accent si supliment la te

Cerinte de siguranta

Respectati standardele locale de siguranta electrica pentru a va asigura ca tensiunea este
stabila si respecta cerintele de alimentare ale dispozitivului.



Transportati, utilizati si depozitati dispozitivul sub conditiile de umiditate si temperatura
admise. Consultati specificatiile tehnice corespunzatoare ale dispozitivului pentru
temperatura si umiditate specifice de lucru.

Nu asezati dispozitivul intr-o locatie expusa la umezeala, praf, extrem de calda sau rece, de
radiatii electronice puternice sau de conditii de iluminare instabile.

Nu instalati dispozitivul intr-un loc in apropierea sursei de caldura, cum ar fi radiatorul,
incalzitorul, cuptorul sau alt dispozitiv generator de caldura, pentru a evita incendiul.

Impiedicati curgerea lichidului in dispozitiv pentru a evita deteriorarea componentelor
interne.

Instalati dispozitivul in pozitie orizontala sau instalati-I pe un loc stabil pentru a preveni
caderea acestuia.

Instalati aparatul intr-un loc bine ventilat si nu blocati ventilatia aparatului.
Nu dezasamblati dispozitivul voit.

Evitati loviturile puternice, vibratiile violente si umiditatea in timpul transportului, depozitarii
si instalarii. Este necesar un pachet complet in timpul transportului.

Utilizati pachetul de fabrica sau echvalent in timpul transportului.

AAVERTIZARE

Risc de explozie daca bateria este inlocuita incorect.
Inlocuiti numai cu o baterie identica sau cu o baterie recomandata de Imou.

Aruncati bateriile uzate in conformitate cu reglementarile locale sau cu instructiunile
producatorului bateriei.

Cestina
Dilezita bezpecnostni opatieni a varovani
Tato kapitola popisuje obsah vztahujici se na spravnou manipulaci se zafizenim, prevenci

nebezpedi a prevenci Skod na majetku. Peclive si tyto informace proctéte pred pouzitim zarizeni,
béhem pouzivani zafizeni je dodrzujte a uschovejte je pro budouci pouziti.

Bezpecnostni pokyny
Tato prirucka mize obsahovat nasledujici kategorie signalnich slov.

Signalni slova Vyznam

Oznacuje moznost zavazného nebezpedi, které, pokud by mu
A nebylo zamezeno, muze mit za nasledek smrt nebo vazné

NEBEZPE S

zranéni.

Oznacuje moznost stfedné nebo malo zavazného nebezpedi,

které, pokud by mu nebylo zamezeno, mize mit za nasledek
AVAROVAM b Y y

lehké nebo nepfilis zavazné zranéni.

A Oznacuje mozné riziko, které, pokud by mu nebylo zamezeno,
UPOZORNENI muze mit za nasledek Skodu na majetku, ztratu dat, snizeni

vykonu nebo neocekavany vysledek.

Uvadi metody, které vam pomohou vyresit problém nebo vam
=*1ipY udetfi cas.

o POZNAMKA Poskytuje dodatecné informace formou dlirazu a doplnéni textu.

Bezpecnostni pozadavek

Dodrzujte mistni normy pro elektrickou bezpecnost pro zajisténi stabilniho napéti a dodrzeni
pozadavkl na napajeni zafizeni.

Zarizeni prepravujte, pouzivejte a skladujte prfi odpovidajici teploté a vlihkosti. Konkrétni
pracovni teplotu a vlhkost naleznete v prislusnych technickych specifikacich zafizeni.

Neumistujte zafizeni tam, kde bude vystaveno vlhkosti, prachu, extrémnimu horku nebo
chladu, silnému elektronickému zareni nebo nestabilnim svetelnym podminkam.

Neinstalujte zafizeni v blizkosti zdrojd tepla, jako je radiator, ohfivac, kotel nebo jiné zafizeni
generujici teplo, aby nedoslo k pozaru.

Zamezte proniknuti kapalin do zafizeni, aby nedoslo k poskozeni jeho vnitfnich soucasti.



Zarizeni instalujte vodorovné nebo je instalujete na stabilnim misté, aby bylo chranéno pred
padem.

Zarizeni instalujte na dobre vétraném misté a neblokujte odvétravani zarizeni.

Zarizeni svévolné nedemontujte.

Béhem prepravy, skladovani ainstalace zamezte silnému tlaku, prudkym vibracim
a namoceni. Pri prepravé je nezbytné Uplné zabaleni.

Pri prepravé pouzijte obal z vyroby nebo obdobny obal.

AVAROVANi

Nebezpedi vybuchu v pfipadé nespravné vymeény baterie.
Vymeénte pouze za totoznou baterii nebo baterii doporucenou spolecnosti Imou.
Pouzité baterie likvidujte v souladu s mistnimi predpisy nebo pokyny vyrobce baterie.

EAANVIK&

Inuavtikég Alaopaliosig kat Mposidomooeig
AUTO TO Ke(AAQLO TIEPLYPAPEL TO TIEPLEXOUEVO TIOU KOXAUTITEL TO OWOTO XELPLOUO TNG ZUOKEVNG,
TNV TPOANYN Twv KWWOUVWVY KAl TNV TIPOANYN tTNG KATaoTpo@ng tTng Wiloktnaotag. Awafdote
TIPOCEKTIKA TOL AVAYPOPOUEVA TIPLV XPNOLUOTIONCETE TN LUOKELN, TNPNOTE TX KATA TN XPHon
KOL KPOTNOTE T KOAG YLt LEAAOVTLKE XPHon.

Odnyieg Acpalsiag

T akOAOLBA KATNYOPLOTIOLNHEVD ONUATA e AEEELG EXOUV KABOPLOUEVN ONUaCia KOl eVOEXETAL
va gppavidovtal otig Odnyieg Xpnong.

IZNHata pHE AE€eLg Inuaoia
Agiyvel evav vPnAo duvnTiko Kivduvo, 0 otolog, €av Ogv
AKIN AYNOS amopeuxBel, Ba €xel wg amotedeopa Bdvato 1 cgofapd

TPOUUATIONO.

Yrodelkvuel evav peoaio 1 xaunAd duvntikd kivduvo, o
omoiog, av &gv amogeuxBel, Ba pmopovos va TIPOKOAETEL

A MPOEIAOMOIHEH | 9\0r0d) f pétpio Tpaupatiopsd.

Agixvel evav TIBavO Kivouvo, o omolog, eav dev amoevxOel,

ﬁ Ba umopovoe va TpokaAeael (LA 0TNV OLOKTNOLA, OTTWAEL
NMPOZOXH oedopevwy,  xapnAotepn  amodoon 1N ampOPAemTO

OTIOTEAETQL.

Moapexel pebodoug ov Ba oo fonBrnoouv va emAVCETE Eva
C=SYMBOYAES TiPOPANua ) va eE0IKOVOUNOETE XPOVO.

Mopexel mpooBeteg TAnpoopieg Sivovtog Eu@acn Kol
0 SHMEIQZH OUMTIANPWVOVTOG TO KEIPEVO.

ATt T OELG AoPOAEiag

TNPNOTE TA TOTIKA TIPOTUTIAL NAEKTPLKAG AOPOAELG Yo va BefaiwBeite OTL N TAON €lvat
oTOoOEPN KOL CUHOPPWVETAL UE TNV QTAITNON TPOPOSOGLNG TG CUOKEVNG.

MEeTQPEPETE, XPNOLUOTIONOTE KOl OTMOBNKEVOTE TN OUOKEUN UTO TIG ETUTPETIOUEVEG
ouvOnNkeg vypaaoiog kat Beprokpaciag. AVOTPEETE OTIC AVTIOTOLXEG TEXVIKEG TIPOOLAYPOAPEG
TNG OUOKEVNG YLO TN OUYKEKPLUEVEG CUVONKEG AslToupylag Beppokpaciag kat vypaoiag.
Mnv tomoBeteite TN cuokeur o Bgan Tov sival ekTeOsluEVN o€ vypaaia, okoOvn, akpaia
(€0TN N KPUO, LOXVPN NAEKTPOVIKN aKTlvoBo)\[a 1 a0TAOEG PWTLOWO.

Mnv tomoBeteite TN OLOKEVN OE PEPOG KOVTA 0NV TINYR BepPOTNTOG, OTIWG KOAOPLPED,
BeppdoTpa, K)\tBavo 1 GAAN CLOKELN napaywync GEppomrac YO VO OTTOPUYETE TN QWTLA.
ATIOQUYETE VA PEEL VYPO HECO OTN OUOKELN YL VO ATIOQPUYETE TNV XTTOSUVAUWGON TWV
E0WTEPLIKWY EEAPTNUATWV.

EYKO(TO(OTr']OTs TN ouokeun opLlOVTLA I EYKATAOTACTE TNV OTO OTAOEPO HEPOG YLO VO NV
TIEQEL

TomtoBetroTe TN ouoKeLN 0€ KAAG AEPLLOPEVO HEPOG KOL UNV ENTTOSILETE TOV EEAEPLOUO TNG
OUOKELNC.

Mnv amoouvapuoAoYEiTe auBAipETA TN CUOKELN).



ATIO@UYETE TNV VPNAN oupTtieon, T VYNAS Bapog, T Pian Sdvnon Kat tn SLaBpoxr KT
TN SLOPKELA TNG HETAPOPAG, TNG ATTOONKELONG KAL TNG EYKATACTACNG. TO TIANPEG TIAKETO
elval amapaitnTo KATA TN PETAPOPA.

XpPNOLUOTIOOTE TO EPYOCTACLOKO TIOKETO N TO AVTIOTOLXO YO LETAPOPAL.

A MPOEIAOMOIHEH

Kivduvog €kpnéng o€ mepinmtwon AavBaouévng avTikatdoTaong TG KIaTapiog.
AVTIKOTOOTHOTE HOVO HE TIAVOMOLOTUTIN PTIATOPIN 1) UTATOPI TTOU CUVIOTATAL OO TN
Imou.

ATIOPPIYPTE TIG XPNOLUOTIOUNHEVEG HTTATOPIEG CUPPWVA PE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG 1
TIG 0ONYLEG TOV KATOOKEVOOTH TNG UTTATAPLOG.

Slovencina

Dolezité bezpecnostné pokyny a varovania

Tato kapitola obsahuje informacie tykajlce sa spravnej manipulacie so zariadenim, prevencie
pred nebezpecenstvom a prevencie poskodenia majetku. Pred pouzivanim zariadenia si pozorne
precitajte tieto informacie, dodrziavajte ich pri pouzivani a uchovajte ich na buduce pouzitie.

Bezpecnostné pokyny
V prirucke sa m6zu nachadzat nasledujuce kategorizované signalne vyrazy s definovanym
vyznamom.

Signalne vyrazy Vyznam

é Oznacuje vysoké potencialne nebezpecenstvo, ktoré spdsobi
NEBEZPECENSTVO | smrt alebo vazne zranenie, ak sa mu nevyhnete.

ktoré moze mat za nasledok mierne alebo stredne tazké

: Oznacuje stredné alebo nizke potencialne nebezpecenstvo,
VAROVANIE zranenie, ak sa mu nevyhnete.

Oznacuje potencialne riziko, ktoré moze viest’ k poskodeniu
AP ZOR majetku,  strate  Udajov, znizeniu  vykonu  alebo
0Zo nepredvidatelnému vysledku, ak sa mu nevyhnete.

Poskytuje metody, ktoré vam pomdzu vyriesit’ problém alebo

@'—'"”’TIPY uSetrit cas.
0 ) Poskytuje dalSie informacie ako zddraznenie a doplnenie
POZNAMKA textu.

Poziadavky na bezpecnost

Dodrzujte miestne elektrické bezpecnostné normy, aby ste zabezpecili, Ze napatie je stabilné
a zodpoveda poziadavkam na napajanie zariadenia.

Zariadenie prepravujte, pouzivajte a uchovavajte pri povolenych podmienkach vlhkosti a
teploty. Precitajte si prislusné technické Specifikacie zariadenia pre Specificki pracovnu
teplotu a vlhkost'

Zariadenie neumiestiiujte na miesto vystavené vlhkosti, prachu, extrémnemu teplu alebo
chladu, silnému elektronickému ziareniu alebo nestabilnym podmienkam osvetlenia.

Zariadenie neinstalujte na miesto, ktoré sa nachadza blizko zdroja tepla, ako je napriklad
radiator, ohrievac, pec alebo iné zariadenie na tvorbu tepla. Predidete tak vzniku poziaru.

Zabrante vnikaniu kvapaliny do zariadenia, aby nedosSlo k poskodeniu vnutornych
komponentov.

Zariadenie nainstalujte horizontalne alebo ho nainstalujte na stabilné miesto, aby ste
zabranili padu.

Zariadenie nainstalujte na dobre vetranom mieste a neblokujte ventilaciu zariadenia.
Zariadenie svojvolne nerozoberajte.

Pocas prepravy, skladovania a instalacie sa vyhnite silnému namahaniu, prudkym vibraciam
a namacaniu. Pocas prepravy je potrebne prepravovat kompletné balenie.

Na prepravu pouzite tovarenské balenie alebo jeho ekvivalent.



AVA ROVANIE

e Nebezpecenstvo vybuchu, ak je batéria nespravne vymenena.

e Vymerite iba za tu istU batériu alebo batériu, ktord odporuca spolo¢nost Imou.

e Pouzité batérie zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi alebo pokynmi vyrobcu batérie.
Srpski

Vazne Zastitne mere i Upozorenja
Ovo poglavlje opisuje sadrzaj koji pokriva pravilno rukovanje uredajem, sprecavanje opasnosti i
sprecavanje ostecenja imovine. Pazljivo procitajte ove sadrzaje pre koriscenja uredaja, postujte
ih kada koristite i Cuvajte ga za buducu referencu.

Bezbednosna Uputstva
Sledece kategorije reci sa definisanim znacenjem mogu se pojaviti u ,Vodicu”.

Oznaka Znacenje
A Oznacava visoku potencijalnu opasnost koja ¢e, ako se i ne
OPASNOST izbegne, rezultirati smrcu ili ozbiljnim povredama.

é Oznacava opasnost srednje ili niske potencijale koja bi, ukoliko se
UPOZORENVJE ne izbegne, mogla dovesti do blagih ili umerenih povreda.

Oznacava potencijalni rizik koji bi, ukoliko se to ne izbegne,
AO mogao dovesti do osStecenja imovine, gubitka podataka, nize
PREZ performanse ili nepredvidivog rezultata.

©=" PREPORUKE Pruza metode za pomoc u resavanju problema ili ustede vremena.

0 BELESKA Pruza dodatne informacije kao naglasak i dodatak tekstu.

Bezbednosna Uputstva

e Pridrzavajte se lokalnih standarda elektricne sigurnosti kako biste bili sigurni da je napon
stabilan i da odgovara zahtevu za napajanje uredaja.

e Prevoz, koris¢enje i skladistenje uredaja treba da budu u skladu sa dozvoljenim uslovima
vlage i temperaturnim uslovima. Pogledajte odgovarajuce tehnicke specifikacije uredaja koji
se odnose na specificnu radnu temperaturu i vlaznost vazduha.

e Nemojte postavljati uredaj na mesto izlozeno vlazi, prasini, ekstremnom vru¢em ili hladnom
vazduhu, jakom elektronskom zracenju ili nestabilnim uslovima osvetljenja.

e Ne postavljajte uredaj na mesto blizu izvora toplote, kao sto je radijator, grejac, pec ili drugi
uredaj za proizvodnju toplote kako biste izbegli pozar.

Sprecite teCnost da teCe u uredaj kako bi se izbeglo ostecenje unutrasnjih komponenti.
Instalirajte uredaj horizontalno ili postavite na stabilno mesto kako biste sprecili padanje.
Ugradite uredaj na dobro provetreno mesto i ne blokirajte ventilaciju uredaja.

Nemojte rastavljati uredaj proizvoljno.

Izbegavajte jak pritisak, nasilne vibracije i usisavanje tokom transporta, skladistenja i
instalacije. Kompletan paket je neophodan tokom transporta.

e Koristite fabricko pakovanje ili ekvivalent u toku transporta.

AUPOZORENJE
e Opasnost od eksplozije ako se baterija nepravilno zameni.
e Zamenite je samo sa identicnom baterijom ili sa baterijom koju preporucuje Imou.
e Odlozite iskoris¢ene baterije u skladu sa lokalnim propisima ili uputstvima proizvodaca
baterije.
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Eesti

Olulised kaitsemeetmed ja hoiatused
See peatiikk kirjeldab seadme nduetekohast kasitsemist ning ohtude ja varalise kahju valtimist.
Enne seadme kasutamist lugege see peatiikk hoolikalt labi, jargige seda seadme kasutamisel ja
hoidke alles ka edaspidiseks.

Ohutusjuhised

Juhendis voib esineda jargmisi allpool maaratletud téhendusega marksonu.

Marksonad Tahendus
Juhib tahelepanu suurele voimalikule ohule, mille
OHT valtimata jatmine voib pdhjustada surma voi tosiseid
vigastusi.
Juhib tahelepanu keskmisele voi vahesele voimalikule
& HOIATUS ohule, mille valtimata jatmine v6ib pdhjustada kergeid voi

mo&ddukaid vigastusi.

Juhib tahelepanu voéimalikule ohule, mille valtimata

AETTEVAATUST jatmine vOib pdhjustada varalist kahju, andmekadu,
joudluse vahenemist voi ettearvamatuid tulemusi.

. . Pakub meetodeid, mis aitavad lahendada probleemi voi
@ NAPUNAITED | saasta aega.




Marksonad Tahendus

0 MARKUS Annab tdiendavat teavet, rohutab ja tdiendab teksti.

Ohutusnoue

Jargige kohalikke elektriohutuse standardeid, et tagada pinge pusivus ja vastavus seadme
toiteallikale esitatud nduetele.

Vedage, kasutage ja hoiustage seadet ainult lubatud niiskuse ja temperatuuriga tingimustes.
Teavet asjakohase todtemperatuuri ja niiskuse kohta vaadake seadme vastavast tehnilisest
kirjeldusest.

Arge asetada seadet kohta, kus on niiske, tolmune, aarmiselt kuum voi kiilm, esineb tugevat
elektrilist kiirgust voi valgustus on ebauhtlane.

Tulekahju valtimiseks arge paigaldage seadet soojusallika, naiteks radiaatori, kiitteseadme,
ahju vl muu soojust tekitava seadme lahedale.

e Sisemiste osade kahjustamise valtimiseks arge laske vedelikul seadmesse voolata.

e Seadme kukkumise valtimiseks paigaldage see rohtsasse asendisse voi pusivale alusele.

e Paigaldage seade hea 6huvahetusega kohta ja arge tdkestage seadme tuulutust.

e Seadet ei tohi omavoliliselt lahti monteerida.

e Valtige tugevat koormamist, tugevat vibratsiooni ja margumist veo, hoiustamise ja
paigaldamise ajal. Veo ajal peab seade olema taielikult sisse pakitud.

e Vedamiseks tuleb kasutada tehase- vOi samavaarset pakendit.
A HOIATUS

e Aku ebadige vahetamine toob kaasa plahvatusohu.

e Vahetage uksnes sarnase voi Imou soovitatud akuga.

e Korvaldage kasutatud akud vastavalt kohalikele maarustele vdi aku tootja juhistele.

Lietuviy

Svarbios apsaugos priemonés ir jspéjimai
Siame skyriuje apradytas tinkamas prietaiso / jrenginio naudojimas, pavojy bei Zalos turtui
prevencijos priemones. Pries pradédami naudoti prietaisg / jrenginj, atidziai perskaitykite §j
dokumenta, naudodamiesi prietaisu / jrenginiu, laikykités jame pateikiamy nurodymy ir
iSsaugokite $j dokumenta ateiciai.

Saugos nurodymai
Vadove gali bati pateikiami toliau pateikti, j kategorijas suskirstyti signaliniai zodziai su apibrézta

reikSme.
Signaliniai zodziai Reiksmé
A Nurodo didelj potencialy pavojy, kurio neiSvengus gali
PAVOJUS iStikti mirtis arba galima sunkiai susizaloti.
Nurodo vidutinj arba maza potencialy pavojy, kurio
AISPEJIMAS neiSvengus galima patirti nezymiy arba vidutinio

sunkumo suzalojimy.

Nurodo potencialig rizika, kurios neisvengus gali buti

padaryta zala turtui, prarasti duomenys, pablogeéti
ADEMESIO prietaiso / jrenginio eksploatacinés savybés arba galima
sulaukti  nenuspejamy  (nepageidautiny)  veikimo
rezultaty.

@__nn‘ Pateikia budus, skirtus padéti iSspresti problema arba
PATARIMAI sutaupyti laiko.

0 Pateikia papildomos informacijos, skirtos pabrézti arba
PASTABA papildyti dokumento teksta.

Saugos reikalavimai

Siekdami uztikrinti stabilig jtampa bei prietaiso / jrenginio atitiktj elektros energijos tiekimo
reikalavimams, laikykités vietos elektros saugos normuy.



e Prietaisg / jrenginj gabenkite, naudokite ir laikykite leistinomis drégmeés ir temperatiros
salygomis. Konkreti darbiné temperatira ir drégmé nurodyta atitinkamose prietaiso /
jrenginio techninése specifikacijose.

e Nestatykite prietaiso / jrenginio tokioje vietoje, kur yra drégmeés, dulkiy, didelis karstis ar
Saltis, stipri elektroniné spinduliuoté ar nestabilios (netinkamos) apsvietimo salygos.

e Nestatykite prietaiso / jrenginio Salia Silumos Saltinio, pvz., radiatoriaus, Sildytuvo, krosnies
ar kito Siluma skleidziancio prietaiso / jrenginio, kad nekilty gaisras.

e Saugokite prietaisg / jrenginj, kad | jj nepatekty skyscCiy, nes jie gali pakenkti vidiniams
komponentams.

Kad prietaisas / jrenginys nenukristy, statykite jj horizontaliai arba stabilioje vietoje.
Prietaisg / jrenginj statykite gerai védinamoje vietoje ir pasirapinkite, kad niekas neuzstoty
jo ventiliacijos.

Prietaiso / jrenginio neardykite savavaliskai.

Prietaisg / jrenginj gabenant, sandéliuojant ir montuojant, reikia saugoti nuo didelio
spaudimo, sutrenkimo, stiprios vibracijos ir skysCiy patekimo. Prietaisg / jrenginj batina
gabenti nepazZeistoje pakuotéje.

e Gabenimui naudokite gamykline ar ja atitinkancia pakuote.

AISPEJIMAS
Netinkamai pakeitus baterija, kyla sprogimo pavojus.
Seng baterijg pakeiskite tik identiska arba bendrovés ,Imou” rekomenduojama baterija .
Naudotas baterijas Salinkite laikydamiesi vietos reglamenty arba baterijy gamintojo
nurodymuy.

Latviski

Svarigi drosibas pasakumi un bridinajumi
Saja nodala ir informacija par ierices pareizu lietosanu, bistamibas novérsanu un Tpasuma
bojajumu novérsanu. Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet saturu, ievérojiet to un saglabajiet
turpmakai uzzinai.

Drosibas instrukcijas
Saja rokasgramata var bat ietverti zemak minétie kategorizétie signalvardi ar noteiktu nozimi.

Signalvardi Nozime
A ) i} Norada uz iespéjami augstu bistamibu, kas var izraisit navi
BISTAMIBA vai nopietnu traumu, ja netiek noversta.

A } } Norada uz iesp€jami vidéju vai zemu bistamibu, kas var
BRIDINAJUMS | izraisit nelielu vai mérenu traumu, ja netiek novérsta.

f Norada uz iespéjamu risku, kas var izraisit Ipasuma
UZMANIBU bojajumu, datu zudumu, zemaku veiktspéju vai
neparedzamu rezultatu, ja netiek noversts.
@__nn‘ Sniedz informaciju par metodém, kas palidzés risinat
PADOMI problémas vai ietaupit laiku.
0 PIEZIME Sniedz papildu informaciju, kas uzsver un papildina tekstu.

Drosibas prasiba

levérojiet vietéjos elektrodrosibas standartus, lai nodrosinatu, ka spriegums ir stabils un
atbilst ierices barosanas avota prasibam.

Transportéjiet, lietojiet un glabajiet ierici atlautajos mitruma un temperatiras apstaklos.
Specifisko darba temperatiru un mitrumu skatiet ierices attiecigajas tehniskajas
specifikacijas.

Nenovietojiet ierici vieta, kas paklauta mitrumam, putekliem, arkartéjam karstumam vai
aukstumam, spécigam elektroniskam starojumam vai nestabila apgaismojuma apstak]jiem.
Neuzstadiet ierici tuvu siltuma avotam, pieméram, radiatoram, silditajam, krasnij vai citai
siltumu generéjosai iericei, lai izvairitos no ugunsgréka.

Nepielaujiet skidruma nok|tGsanu iericé, lai nesabojatu iekséjos komponentus.

Uzstadiet ierici horizontali vai uz stabilas virsmas, lai izvairitos no tas krisanas.



Uzstadiet ierici labi védinama vieta un nenoblokéjiet ierices ventilaciju.

Neizjauciet ierici patvaligi.

Izvairieties no liela sprieguma, spécigam vibracijam un izmirkSanas transportésanas,
uzglabasanas un uzstadisanas laika. Transportésanas laika ir nepieciesama pilniga
iepakosana.

Transportésanai izmantojiet ripnicas iepakojumu vai lidzvértigu iepakojumu.

A BRIDINAJUMS
Ja akumulators tiek ievietots nepareizi, pastav spradziena risks.
Nomainiet tikai ar identisku akumulatoru vai Imou ieteiktu akumulatoru.

Atbrivojieties no nolietotiem akumulatoriem atbilstosi vietéjiem noteikumiem vai
akumulatoru razotaja noradijumiem.

Slovenscina

Pomembna varnostna navodila in opozorila

V tem poglavju je opisana vsebina, ki obsega pravilno ravnanje z napravo, prepreCevanje
nevarnosti in prepreCevanje materialne skode. Pred uporabo naprave pozorno preberite to
vsebino, jo upostevajte med uporabo in jo dobro shranite za prihodnjo uporabo.

Varnostna navodila

V priro¢niku so lahko navedene naslednje kategorizirane opozorilne besede z dolocenim
pomenom.

Opozorilne besede Pomen

A Oznacuje visoko potencialno nevarnost, ki bo, ce se ji ne
NEVARNOST izognete, povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.

Oznacuje srednjo ali nizko potencialno nevarnost, ki bo,
OPOZORILO Ce se ji ne izognete, povzrocila lazje ali zmerne telesne

poskodbe.
Oznacuje mozno tveganje, ki bi lahko, ¢e mu se ne
A POZOR izognete, povzrocilo materialno skodo, izgubo podatkoy,

slabse delovanje ali nepredvidljiv rezultat.

@__nn‘ Ponuja metode, ki vam bodo pomagale resiti tezavo ali
NASVET vam prihranile as.

0 Ponuja dodatne informacije kot poudarek in dopolnitev
OPOMBA besedila.

Varnostne zahteve

Upostevajte lokalne standarde glede elektricne varnosti, da zagotovite, da je napetost
stabilna in v skladu z zahtevami napajanja naprave.

Napravo prevazajte, uporabljajte in shranjujte pri dovoljeni vlaznosti in pod dovoljenimi
temperaturnimi pogoji. Glejte ustrezne tehnicne specifikacije naprave za specificno delovno
temperaturo in vlaznost.

Naprave ne postavljajte na mesto, izpostavljeno vlagi, prahu, ekstremno vroemu ali
hladnemu, moc¢nemu elektronskemu sevanju ali nestabilnim svetlobnim razmeram.

Da se izognete pozaru, naprave ne namescajte v blizino vira toplote, kot so na primer radiator,
grelec, pec ali druga naprava za ustvarjanje toplote.

Preprecite iztekanje tekocine v napravo, da se izognete poskodbam notranjih sestavnih delov.

Napravo namestite vodoravno ali jo namestite na stabilno mesto, da preprecite njen padec
na tla.

Napravo namestite na dobro zrachem mestu in ne blokirajte prezracevanja naprave.
Naprave ne razstavljajte samovoljno.

Med transportom, skladisCenjem in namestitvijo preprecite mocan stres, mocne vibracije in
vlaznost. Med prevozom je potrebna celotna embalaza.

Za prevoz uporabite tovarnisko embalazo ali enakovredno embalazo.

A OPOZORILO
Ce baterijo nepravilno zamenjate, obstaja nevarnost eksplozije.



e Baterijo zamenjajte samo z enako baterijo ali baterijo, ki jo priporoca Imou.
e Prazne baterije zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi ali navodili proizvajalca baterij.

Bbvarapcku

Ba)xkHU npeanasHN MepKU 1 npeaynpeXxaeHns

Tasn rnaBa oMucBa WHCTPYKUMUTE 3a MNpaBWAHA ekcrnioaTauus Ha YCTPOMCTBOTO, 3a
npeAoTBpaTABaHe Ha OMacHOCTUTE M MaTepuanHuTe Lwetn. [poyeTeTe BHUMATENHO Te3wn
WHCTPYKUUKW, Npean Ja w3nonssaTe YCTPOMCTBOTO, CMa3BalTe M Mpuv W3MNOA3BaHETO Ha
YCTPOWCTBOTO, 1 ' 3ana3eTe 3a 6baeLm cnpaBKu.

WNHcTpykuun 3a 6e3onacHocT
PBKOBOACTBOTO CbAbpPXa cnegHuTe onpeageneHn CUrHaaHun gymun.

CurHanHm gymm 3HaueHue

MNMoka3Ba BMCOKa MOTEHLMANHA ONACHOCT, KOSITO, ako He bbae
L h \OMNACHOCT n3berHaTa, Lie 40Beje A0 CMbPT UM CEPUO3HO HapaHsBaHe.

MNoka3Ba cpeAHa WUAM HWUCKa NMOTEHLMANHA OMACHOCT, KOSTO,
ako He 6bae m3berHata, MOXe Aa AOBeAe A0 JIEKU WU

AHPEAYI'IPE)KAEHVIE yMepeHN HapaHABaHMA.

MNocouBa NoTeHUManeH puUck, KOUTO, ako He bbae n3berHar,

ABHMMAHME MOXe Aa A0Beje 40 MaTepuasHu LeTH, 3aryba Ha AaHHW, no-
HMCKa NPOW3BOAUTENHOCT WM HEMpPeACKasyeM pesyTar.

Ob6o3Ha4aBa HauYMHK, KOWTO Aa BW MOMOTHAT Aa paspeLunTe
0~ cbBETH npobiem nan ga cnectute Bpeme.

rlpeAOCTaBﬂ AONbAHNTENHA I/IHCI)OpMaLI,I/IFI KaTO aKUeHT W
MBAEEHE)KKA AOoMNbJ/IHEHNE KbM OCHOBHWA TEKCT.

N3uckBaHna 3a 6e3onacHoOCT

e CnasBaiiTe MECTHUTE CTaHAAPTM 3a enekTpuyecka 6e30nacHoOCT, 3a 4@ OCUrypute cTabuiHo
HanpeXeHne, OTFOBapSLLO Ha M3MCKBAHETO 3a 3aXpaHBaHe Ha YCTPOMCTBOTO.

e TpaHcnopTupaiiTe, N3NOA3BaANTE N CbXPaHABaWTEe YCTPOMCTBOTO NPU YKa3aHUTe YCIOBUSA Ha
B/I@XKHOCT W TemnepaTtypa. HanpaBeTe cnpaBka B CbOTBETHUTE TEXHUYECKM crieundukaumnm
Ha YCTPOMCTBOTO 33 KOHKpeTHaTa paboTHa TemMnepaTtypa 1 BAaXKHOCT.

° He nocrassinte yCTpOIZCTBOTO Ha MACTO, M3/10OXKEeHO Ha BAaara, npax, MHOro BuCoka nam H1MCKa
TeMnepaTtypa, CbC CUIHO EJIEKTPOHHO N31bYBaHE NN Ha MACTO C NPOMEHANBO OCBET/IEHNE.

e He nocraBsAnTe yCTPONCTBOTO 61130 A0 M3TOUYHUK Ha TOMAMHA, KaTO pagnaTop, HarpesaTten,
neLy AN APYro YyCTPOMCTBO 3a reHepupaHe Ha TOMANHa, 3a Aa n3berHete noxap.

e He ponyckante B yCTPOWCTBOTO fa NMOMaZHe TEYHOCT, 3a Ja He ce NOBPeAAT BbTPELUHUTE
KOMMOHEHTMU.

e MoHTUpanTe yCTPOMUCTBOTO XOPU3OHTANHO WM O MOCTaBeTe Ha CTabuaHO MACTO, 3a Aa He
nasHe.

e MoOHTUMpanTe yCTPOMUCTBOTO Ha A0Ope NPOBETPUBO MACTO U He BaoKMpanTe BEHTUAALMATA
Ha yCTPOWCTBOTO.

He pa3rnobsBalite yCcTpOMCTBOTO MPOU3BOJIHO.

N36areanite CMAHO HaTOBapBaHe, BUOpaLUM M HAMOKPSAHE MO BpeMe Ha TpaHCNopTupaHe,
CbXpaHeHue 1 MOoHTax. [1pn TpaHCcNopTMpaHe cneBa Aa ce OnakoBa HanbJIHO.

N3non3ealiTe 3a TpaHcnopTupaHe pabpuyHaTa onakoBka Uiy nogobHa.

AHPEAYHPE)KAEHVIE

e Ako baTepusATa € HeNpaBWUAHO NOAMEHEHa, UMa PUCK OT eKCMA03US.

e CmeHANTe caMO CbC CblaTa uam batepmsa, npenopbyaHa ot Imou.

e VI3xBbpasanTe wu3non3BaHuTe batepum B CbOTBETCTBME C MeCTHUTE pa3nopeadu wau
MHCTPYKLMNTE Ha NPOU3BOAMTENA Ha baTepuATa.

Hrvatski

Vazne mjere sigurnosti i upozorenja
Ovo poglavlje opisuje sadrzaj koji pokriva ispravno rukovanje uredajem, sprjecavanje rizika i
oStecenje imovine. Pazljivo procitajte ovaj sadrzaj prije koristenja uredaja, postujte ih tijekom
upotrebe i saCuvajte za kasnije koristenje.



Sigurnosne upute
U priru¢niku se mogu pojaviti sljedece kategorizirane sigurnosne rijeci s definiranim znacenjem.

Signalne rijeci Znacenje

A Ukazuje na moguci visoki rizik koji ¢e, ako se ne izbjegne,
OPASNOST rezultirati smrcu ili teSkom ozljedom.

A Ukazuje na moguci srednji ili niski rizik koji bi, ako se ne
UPOZORENJE | izbjegne, mogao rezultirati lakSom do umjerenom ozljedom.

Ukazuje na mogudi rizik koji bi, ako se ne izbjegne, mogao
/ ” \ OPREZ rezultirati oSte¢enjem imovine, gubitkom podataka, slabijim
performansama ili nepredvidivim rezultatom.

Nudi metode koje ¢e vam pomoci u rjesavanju problema ili
C= savIETI vam ustedjeti vrijeme.

o NAPOMENA Nudi dodatne informacije kao naglasak ili dodatak tekstu.

Sigurnosni zahtjevi

Pridrzavajte se lokalnih standarda za elektricnu sigurnost kako biste osigurali stabilan napon
koji je sukladan zahtjevima napajanja uredaja strujom.

Uredaj prenosite, koristite i spremajte u prostoru unutar dopustenih uvjeta vlaznosti i
temperature. Za specificnu radnu temperaturu i vlaznost pogledajte odgovarajuce tehnicke
specifikacije uredaja.

Uredaj nemojte ostavljati na lokacijama izlozenima vlazi, prasini, ekstremnom toplini ili
hladnodi, snaznom elektronskom zracenju ili uvjetima nestabilne rasvjete.

Uredaj nemojte instalirati na mjestu blizu izvora topline, poput radijatora, grijalice, peci ili
drugih uredaja koji stvaraju toplinu kako biste sprijecili pozare.

Sprijecite ulazak tekucine u uredaj kako biste sprijecili oste¢enje unutarnjih komponenti.
Uredaj instalirajte vodoravno ili na stabilnom mjestu kako biste sprijecili padanje.

Uredaj instalirajte na dobro prozra¢enom mjestu i nemojte zaprijeciti ventilaciju uredaja.
Nemojte prema vlastitoj odluci rastavljati ureda.

Izbjegavajte veliki stres, snazne vibracije i natapanje tijekom transporta, skladistenja i
instalacije. Tijekom prenosenje je potrebna cjelovita ambalaza.

Za prenosenje koristite tvornicku ambalazu ili njezin ekvivalent.

A UPOZORENJE

Rizik od eksplozije ako se baterija ne zamijeni ispravno.
Zamijenite samo identicnom baterijom ili baterijom koju preporuca tvrtka Imou.
IskorisStene baterije odlozite sukladno lokalnim propisima ili uputama proizvodaca baterije.



